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T A K R t Z 

(TASAWUFA DAlR) 

Biiylik Àlim Prof. Muhammed Hamidullah Bey’in ISLAMA GtRl§ ki- 
tabi ile ne§ir hayatma baglayan ve bu giine kadar bazi miihim terciimeleri 
de umumì istifadeye arzeden, bu kere de harf degigikliginden evvel tato* 
•edilmig ilmì ve ma’nevì àsari da yeni harflerle giin yiizune gikarmak 
anaksadiyle Egrefogiu Rumi Divamni, dugiincelerimi almak uzere bana 
gonderen Cagaloglu Yaymevine, tegekkiir ederim. 

Qocuklugumuzda, buyukannelerimizin odalannda k8§e raflarmda 
kiigiik rahlelerde, konsollar iistiinde yer yer duran E§ref-i Rumi Divani, 
Miizekki’nniifùs, Niyazi Misri, Ahmediyye, Muhammediyye gibi dini 
-ve tasavvufì àsar ile Ballai Gazi, Kara Davud vesair gibi kahramanlik 
«efsàneleri, hattà Kerem ile Asli, Tahir ile Ziihre gibi a§k terennumatm- 
dan, Kisas-i Enbiya ve Fuzùli Divamna kadar ninelerimizin yastik kita- 
bi olan miiellefat, aym zamanda yeni yeti§en neslin umumì kulturiinun 
temelini tegkil ederdi. 

* 

Tasawufa àid biitiin eserler hakkmda gahsen prensib olarak ka- 
bul ettigìm bir cihet vardir: 

Herhangi bir eserin muharririne àid olabilmesi igin ya o eseri bizzat 
miiellifin yazmig oldugu tarihi metodlarla sabit olmah veya hayatmda 
bagkasma imlà ettigi tevsik edilmelidir. Matbaaiun icadmdan sonra ise 
durum yine aymdir. Dini, tasavvufì eserlerin bu bakimdan bir hususi* 
■yeti vardir. Miiellife nisbeti, tarihi metodla tevsik edilemeyen bir eser- 
de nasslara muhalif ciimlelere veya beyitlere tesadiif edileeek olursa, 
■onlann ma’nevì mes’uliyètinin miiellife tevcihi dogru olmaz. I§te bun- 
dan dolayidir ki musahhah tabi’, ya’ni «editon critique’i» yapilmamig 
tolan bilumum dini ve tasavvufì àsar hakkmda eeffel kalem, miiellife 
ta’n li te§ni, edeb-i ilmiyye uymaz. Lugàt-i tarihiyye ve cografya miiel* 
lifi, Imam-i garàni’den naklen bir fikra anlatir: Birgiin Imam, Misir’da 
nrefà-i megàyihden Ebuttabib-i Medeni’ye tesadìifle, Muhiddin-i Arabi’ - 
nin Fiisus’unda nass ile te’lifi kaabil olmayan ciimlelerin bulundugunu 
ve elde mutedàvil olan (Ibn-iil Arabì’ye) àid eserlerin hepsinde, boyle 
eiimleler gordiigunii beyan edince, Hazreti §eyh, Konya’da istinsah et- 
ani§ oldugu en eski niishamn sùretini koynundan gikanp, Imami §arà- 
ni’ye goster ir ve orada bahsedilen elil-i siinnet akàidine muhàlif cum- 
lelerin bulunmadigi sabit olur. 

Vahdet-i islàmiyeye tefrika sokmak igin asirlardan beri bir takim 
miifsid mutegeyyihlerin, kitablan tahrif ve ma’ruf megàyihe nisbet ede* 
rek yazdiklan ve dagittiklan hurafeler ve sanialar pek goktur. l§te bu se* 



bebten boyle tasawufi àsarda goriilecek mezàlik-i akdànu te’vile kalkig- 
madan ewel eserin miiellife nisbeti, ilmì tevatiirle sabit olmahdir. 

Ehl-i tasawuf iki kisimdir: Bir kismi ziihd ile hakk’a vusul igin ev- , 
rad, ezkàr ve nevàfil yolunu tutmug ve masivadan tecerrudii halkdan 
ve dlinyadan yiiz gevirme ma’nasma anladiklarx igin ancak tasfiye-i bàtm 
ile meggul olagelmislerdir. 

Ikinei kismi ise, tasawufun fikir eebhesiyle megul olmug ve tasav- 
vufu, vahdet-i viieud prensibine rabtederek o yoida àsar ne§redip turuk-u 
aliyyeye te’sir icra etmiye baglamiglardir. I 

Asirlar boyu gohretleri devam edegelen ve muhtelif eser- 
ler yazan ulemà-yi megayih ile yalmz tarik te’sis edib, telkin 
ve irgàd ile tàlim-i ibàd eden urefày-i megayih, maarif-i ilàhiyyeyi 
Kur’àn-x Kerim ve Hadis-i §erif esaslan ile bina etmiglerdir. Ancak 
ulemàdan olan megàyihin ekseriyeti kitàbi edilleye istinad etmiglerdir. 
Urefàdan olan megayih ise mukàgefe ve menakibe daha gok ehemmiyet 
vermiglerdir. Meseià, garkm ikinei Mevlanàsi sayilabilecek yiizlerce àsa- 
ri ve Ruh-iil Beyàniyle àlem-i islàm’da gohret sahibi olmug, ziilcenaheyn, 
megàyihden Bursah Ismail Hakki merhum, Kenz-i mahfi adii eserinde: 



«Ben bir gizli hazine idirm, taninmamt istedim. Beni bilsinler diye ì 
de mahlukati yaratUm.» hadis-i geriti igin usuili hadis bakimmdan sih- | 
hati tevsik edilememekle beraber, miikàgefeye istinaden sihhatini kabull 
etmektedir. * 

Bu iki ziimre, zaman zaman birbirine tedahiil ederler. 

Tasawufun takvaya ve ibadàta ta’allùk eden hususati: i 



«Hakk’a gidea yollar mahlukatm nefeslerinin sayismcadir.» ciim- 1 
le-i cemilesi ile kendi seyrine birakilabilirse de itikada taalluku itibariyle 
fikrì cebhe iizerinde durulmak iktiza eder. 

Vahdet-i viieud mesleginin iki ana yolu vardir: 

Bili, Heme ùst, digerì Heme ez ùst; ya’ni biri kàinatta ne varsa hep | 
O’dur. Ikincisi ise, àlemde ne mevcutsa O’nun eseridir, esma’ ve pnfa tipm 
teceliisidir. Molla Cami’nin 



«Kainàtta ne mevcudsa hepsi birer vehim, hayàl yahut aynadaki 
akisler veya golgelerden ibarettìr.» beytindeki ifade bìrgok mutasawif 
ehl-i beyanm sozlerinde muhtelif gekillerde soylenmigtir. 

Hàtif-i Isfahanì’nin terei-i bendinde: 

&.£ 

«Bir tek O vardir ve O’ndan ba§ka higbir §ey yoktur. O birdir, 
O’ndan bagka ilàh yoktur.», bediasmdan da her §eyin fenàya miincer 
olaeagmi, biinyesinde fenà bulunan her varhgin, yok farzedìlebilecegini; 
ya’ni: « Hak’dan ba§ka her§ey mahvólur, baici ancak O’dur .» 



ayet-i kerimesinin meàlini mucm’elen ifadeden ibarettir. 
beyti ki 

A — \T A j 

beytinden terciimedir. 

Buradakì mim màsivà mimidir. tlsve-i hasene oldugu beyan buyuru- 
lan Zat-i Ahmedìde Hakk teàlà tecelli etmigtir, demnek isteniyor. 

Bir na’t-i Resùlde: 

«Senin zatmda giiya Hakk teàlàya Resulullah» diyen miiderris iistà- 
chmiz Ferid Kam «giiya» kelimesi ile tevriye yapmig «soyieyin* ve «san- 
ki» manalanndan birini her iki telàkkiye tàviz vermigtir. 



S5zU bir netlceye baglamak istersek denilebilir ki: 

Erbab-i zahirle, ehl-i batim; vahdet-i viicud mes’elesinde ta’til-i te- 
kàlìfe gitmeden te’lìf etmek làzimdir. Osman §ems Efendi merhùmun: 

Vàsil-i vuslàt-saray-i mutlakim naleymar, 

Saff-i nà’le terk kddim kiifrii de imam da. 

& 

Saray-% Hdkk’a vasil óldum pàbug gibi, 

KUfru de imam da pàbuelukta ìnraktvm, 

diyebilecek mertebeye ulagmak herkesin kàri degildlr. 

Kezà Ibn-i Fànz’in: 




\ 

'.i 

« 

\ «Sevgìli ile yapayalmz bagbasa kaldigim zaman aramizdan ruzgàr 

! bile gegmezdi.», tasviri de vuslàt ifade eder. 

;} 

Tasavvufda gaye Hakk’a vusùl olduguna gore her mutasawif §air, 
o mazmunì ya zevken, ya hàlen ifade etmeyi gaye-i meram addetmigtir. 

I Bir de mutasawifàne §iir yazmig olanlan hiiviyetleri bakimindan 

tedkik edecek olursak, iki kisma ayrildiklari, birisinin hàl ehli, digerinin 
ise kàl ehli olduklariru gSriiruz. 

Hàl ehli olanlann soyledikleri sozler, mahsul-i vecddir. 

Kàl ehlinin ifadeleri ise, zevk-u tasawuf sàikasiyladir. 

l§te biitiin mutasawifane yazilmig àsari miitalàa ederken bu incelì- 
ge iyi dikkat etmek, temkinli bulunmak, dalàlete diigmek endigesini on 
plana almak, tedbirli bir hareket olmu§ olur. 

Merhum ve magfur Egrefi Rumi Divani igin de acizane sSyliyeee- 

ibarettir. 

Mahir ÌZ 


(1) Begendigtoi al, istemedigini birak. 


gim soz 






(1) bundan 
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Egrefoglu Abdullah-i Rumi, uniù sofi gàirlerimizdendir. Gerek 
igiirlerinde gerekse nesir yazilarmda, islàmì-dini telkinàt ve ilahi agk 
duygularmi dile getirmi§tir. Daha cok arùz, a,rasira da hece vezin- 
leriyle manzumeler yazan Egrefoglu’nun nesir yazilan da §iirleri 
kadar onera tagimaktadir. Eserlerinde sanatkàrlik giitmekten daha 
gok, agik, sàde ve temiz bir konugma dili ile Islàmi, tasavvufì dii- 
fiincelerini halkm anlayacagi bigimde soylemek istemigtir. Rendisi 
Yunus Emre’nin ve Àgik Paga’mn tesiri altmda kaidigi halde yine 
de gahsì iislùbunu ortaya koyabilmig, Niyàzì-i Misri, Aziz Mahmud 
Hlidàyì Efendi, §eyh Fenàyì Cennet Muhammed Efendi gibi birgok 
gàirlere de tesir edebilmigtir. 

Babasmxn adì Egref, buyukbabasmmki ise Misirli Muhammed’- 
dir. Misirdan TUrkiyeye gog ederek Iznik’e yerlegmig bir àilenin go- 
cugudur. Rùmi adì, eskiden Diyàr-i Rùm da denilen Anadolu’da ye- 



tznik’te Egrefoglu, Ritmi Camii fjjerifinden bir gdrUnU § 



tigmìg olmasmdan dolayi, tipki Mevlànà Celàleddin-i Rùmi’ninkine 
benzer ìlàve adidir. 



Egrefoglu Abdullah-i Rumi pek yiiksek bir tahsil gormugtiir. 
llk tahsilini ìznik’de yapmig, daha sonra Bursa’ya giderek Celebi 
Sultan Muhammed Han medresesinde okumug, dànigmend olarak 
girdigi bu medreseden muìd olarak Qikmig ve birgok medrese'erdes 
ders vermege baglamigtir. Bir miiddet sonra Bursalx Abdal Muham- 
med adii ermig bir kigi ile kargilagtiktan sonra artik zàhiri ilmini. 
kàfi gorerek tasawuf yoluna girmigtir. Daha sonra Emir Sultan’in. 
tavsiyesiyle Ankara’ya gidip Haci Bayràm-i Veli Hazretleriyìe ta~ 
mgmig, kizi Hayriinnisà Hàtun ile evlenerek dàmàdi olrnug ve ka- 
inpederinin miiridleri arasma girmigtir. Bir miiddet sonra iznik’e. 
donen Egrefoglu Abdullah-i Rumi, yeniden, §eyhi Haci Bayràm-i 
Veli Hazretlerinin yanma donmiig ve bu defa onun tavsiyesiyle Ha- 
ma sehrinde bulunan biiyiik Kadirì §eyhi Hiiseyn-i Hamevi ile go- 
riigmek iizere ìznik’den Sùriye’ye gitmigtìr. Bir miiddet sonra ir- 
gàda mezun oldugu halde Hama’dan yine iznik’e donmiig, Kadirì ta- 
rikatmin Egrefiyye §ùbesini kurarak halki irgàd ile meggul olma- 
ya baglamigtir. Bundan dolayi Kadirì tarikati mensuplan kendisine 
Pìr-i sani (ikinci pìr) adim vermiglerdir. 


tznik’de E§refoglu Riimi Camii §erifinden bir gdr&nU§ 
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Vefàtx tàrihi olan 874 hicri (1469 milàdì) ye kadar ìznik’de- 
Pmarbasx deresi yakimnda kendisi igin yaptirilan tekkesinde irgàdi 
ile òmriimi gegirmigtir. 

E§refzàde azm4 cin&n eyledi. 

rmsrai ebced hesàbi ile olimi tarihi olan 874 hieri tarihini gòsteriiv 

Memleketi olan Iznik’de, Egrefoglu Rùmì adma bir carni oldu- 
gu gibi, tiirbe ve tekkesi de vardir. Fakat, Yunan siiriilerinin isti- 
làsmda, Sultan Dordiineii Murad Han’m tamir ettirdigi, kiymetli qì- 
nilerle siisiii tiirbesi haràb oldugu gibi, tekkesi de bu siralarda yi- 
kilmigtir. 

Eserleri : Dìvàn, Miizekki’nniifùs, Tarìkatnàme, Delàiliinnii- 
biiwe, Fiitiivvetnàme, Ibretnàme, Mazeretnàme (Hediyyetiil fuka- 
ra), Elestnàme, Nasìhatnàme, Hayretnàme, Miinàcaatnàme, Esrà- 
ruttàlibìn, Tàcnàme adlanm tagirlar. Bunlar arasmda basilmig olan- 
lar yalmz Dìvàn ile Miizekki’nnufus olup, geriye kalan 11 eser yaz- 
malar hàlinde Bursa Kiitiiphànelerinde ve gahislarm elindedir. Esà- 
sen en ònemli eserleri de adì gegen bu iki basilmig eseridir. 

Divàn: Yazma niishalanndan 10 tànesi Istanbul Kiituphàne- 
lerinde tesbit edilebilmigtir. Bursa Kutiiphanelerinde de bàzi yaz- 
malar bulunmaktadir. Egrefoglu Rumi Divani arap harfleriyle ilkint 
1286 (Milàdi 1868) da, daha sonra 1301 (Milàdì 1884) de olmak. 
iìzere iki, yeni harflerle de 1944 de Àsaf Hàlet Celebi’nin 56 sayfahk 
bir ònsòzii ve incelemesiyle Ahmet Hàlit Kitàbevince, Tiirk Klàsik- 
leri serisinde olmak iizere uq defa basilmistir. Eski harflerle basili- 
mi§ olanlarm gayri miirettep olmalarina kargi, son baskx miirettep- 
tir. Igindeki giirler, gazel, mesnevi ve ilàhilerden ibàrettir. Bu giir- 
lerin gogu aruz, bir kismi da hece vezni ile yazilrmglardir. Fakat he- 
ce vezniyle yazilmig olduklan ileri siiriilen giirlerinin bir kismi dik- 
katle okunursa, bunlarm da aruz vezniyle sòylenmig olduklan g 6- 
rììlur. 

Miizekki’nnufus: Egrefoglu Abdullah-i Rùmi’nin agik sàde bir 
halk dili ve 6z tiirkge kelimelerle kaleme aldigi bu eseri de divani 
kadar ònemli olup tasawufì islàmi diigiince ve duygularmin genig 
halk tabakalan arasmda yayilmasim saglamig, yiizyillar boyunca 
zevk ile okunmugtur. Egrefoglu bu eserini Hicri 852 (Milàdì 1448> 



(de yazip bitirmigtir. Velilerin menkibeleri, nefs ile miicahede, ta- 
rikata girme yollan, miirgidlik, halvet gibi gegitli konular, ba§- 
licalandir. Sirasi gelince, soz arasinda bàzi ilàhxler, miinà- 
•caat, naatlar ve gegìtli kit’alar yer yer serpi§tirilmi§tir. Bu eserin 
eski harflerle yapilmi§ birgok baskisi vardxr. 




tznik’de E§refoglu Rumi Cernii §erifinin Haziresi 
(Gorunen kavuklu kabir E§refoglu Rùmiye aittir.) 


Hdzd Divdn-i E§ref oglu AbduUdh-i Rumi KaddesaMdhusirrehiissàmè 


Yiiregime §erha §erha yàréler urdu bu a§k 
Garet etti gonliim ilin yagmaya urdu bu ask (1) 
§imdi h&kim gonlumun iklìmìne agkdur benim 
Akìa nefse tene coiva huJcmunu siirdii bu ask 
Her sifat kim nefsin u akhn u rùhun var idi 
Tariti Seyfullah yurudii kamusun ktrdt bu a§k 
Bu goniil hiicrelerini tahliye Midi Jcamu 
Àdemiyet noktasmdan sildi siipurdu bu a§k 
Rendi vafligiyìa kiclli varligtm mahveyledi 
Dost gdziiyle bakti ol Dost yiiziinii gdrdii bu a§k 
Qùn fend ddnnda benlik Mansur’m dar eyledi 
Dost egiginde Enelhak nevbetin urdu bu agk (2) 
Dun giin Eqrefoglu Rumi derdin artar pes neden 
Zahmina hod Dost elinden merhem irgiirdii bu a§k 


Her Mine kim sóle bimkti bu a§Ie 
Meme dùpdùz am gaktt bu a§k 
Atlast gikardi giydirdi patos (3) 
Tahtlanndan gahtari yiìcti bu a§k 
Iki dlemde goniil baglamadi 
Her kimin kim gònliine akti bu a$k 
Yazilarda Mecnun’u kayran kodu 
LeyWye giin bir nazar bakdi bu a§k 


(1) Garet: Qapul edlp kapismak, basino yapzp soymak. 

(2) Enelhak: Hallàc-i Mansfir’un «Ben Hakk’im» tìemealj Allahia Icudretiniffl 
insanda tecelli ettigine lgàrettir. 

(3) Palas: <?ul, pagavra. 


Hemdem oldu bir nefes Mansùr He 
Boynuna urgantm takt t bu a§k 
Hàrut ii Màrut’u indirdi yere (4) 
Zùhreyi aldi gòge gikti bu a§k 
Nìcélere bagladi Ziinnànnt (5) 

Ziihd harmamn oda yaktt bu a§k 
3B§refoglu Rumi a§ka pek yapt§ 

*Qiin sana da geldi yavlakdi bu a§k (6) 

* 

** 

Zdhidà gel a§ka uy àr eyleme 
Tevhidini a§ktn inkàr eyleme 
Zerk il hubbun evlerin eyle viran 
Gonlunù ol mùlke mimar eyleme 
Mdsivà rengin gòniilden sii gider (7) 
Bir gòniilde hubbii tekràr eyleme 

Derd-i yàr ile yuregin yara kd 
Derdi arttr derde timàr eyleme 
Sirr-i a§ki bilmez illà a§k girii 
Sana a§k besdir dahi yàr eyleme 
B§refoglu Riimi a§ka yàr isen 
JDUde a§ktan òzge ezkàr eyleme 


Miiflisiz iki cihanda a§ka verdik vanmvs 
Pi§emizdir dost sevmek koduk òzge kànmvs (8) 

Nideriz biz dii diurni giinkii bidmuguz ani 

Andan arhk can ii dilde yokdùriir tekrànmiz 

Biz safàmn sàfisin igtik safàdir kalbimiz 

Màsivàdan aynamizda zerre yóktur bànmiz 

Biz teni cani amn yolunda iysàr etmigiz 

Akl ii fehm ii ilm ii zuhdden kalmadi deyyànmiz (9) 

Miinkir dima sen bu a$ka stdk ile gel bui safà 
Kargadtr miinkir amn tatmaz bizim siikkànmiz (10) 

Siz bizim bizden bize gittigimiz kilman aceb 

(4) Hàrut ve Màrùt: Bir kuyuda ayaklarmdan asdmig, tepeleri agagida sali»* 
nan iki melek. Isteyenlere buyliculuk Bgretirler. 

(5) ZUnnar: Papazlarm yakiei lai kemerieri. 

(6) Yavlak: Qok, gayet. 

<7) Màsìvà: Allahtan gayrl olan §eyler, gayrlar. 

(8) PIge: I§, giig. 

<9) Deyyàr: Kimse; ev sahìbi. 

(10) Siikk&r: geker. 
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Bir nefeste ifci tyd eder bizim tucc&nmtz 
Zahidn var var Jd bu a§kdan duyarvn yók senin 
Bilmedi bìlmeyiser ìn-derd bizim esrdnmvs 
Kimyà-yt a§kt bulduk misi dltun ederiz 
Ortadcm gtksm zagal kim sdfdvr bdzàrtmvs (11) 

Biz fenà olup fenàdan key fenàya yetmigiz (12) 

£)òyle kim mahv olmuquz Mg kalmadt àsànmiz 
A§k ile olduksa f&ni dost ile bulduk beka 
Qun beka-yi osi oldu bàkidir envanmtz 
Levnimiz bi-levn il renktir niteliksiz nurumuz 
Buhumuz da dàim esriik yokdiiriir hugyànmiz (13) 

Ben bu Egrefoglu Ruminin sóziin tanlama kim 
Dahi bundan ózgedir dgtklara ihbànmvs 

* 

Yine canim dimdgma irì§di ol lezzet-i dosi 
< Gerekmez iki cihan giin eie gìrdi firsat-i dost 
Bana igbu muddeiler nice fan ederse etsin (15) 

Hele qimdi hàsil oldu bana bunda vuslat-i dost 

.Ne yere kim balzar isem gòzume gbrunen odur 

Gelsin ol diyen ki yoktur bugiin bunda rii’yet-i dost (16) 

Basiret goziinii agsm hakikat nazarla baksm (17) 

Gòrsiin ol ki nice dolmug dhdna deldlet-i dost ( 18) 
Egrefoglu Rumi sana indyet erigti Hakdan 
Yedi ìldìmine doldu temdmet muhabbetd dost (19) 

* 

Bana sen can gereksin can gerekmez 
Seni gerek seni kevneyn gerekmez 
Senin fìkrin ile doldum temdmet 
Yeter derdin dahi Herman gerekmez 
Murddim sensin ey dost senden ozge 
Sekiz ugmak U hur gilman gerekmez 
Yonùm sana vii kaTbim mdbudum sen 


(11) Zagal: Kalpazan; sahtekàr. 

(12) Key: tyice, adamakilli, biisbUtiin, peksok. 

(13) Esrttk, Esrik: Sarhog. Hiigyar: Ayilmig, kendlne gelmlg; ayik. 

(15) Mliddel : Davaci, Iddiaei. 

(16) Rii’yet: GSrme. 

(17) Basiret: Uyamklìk, ilerlyl gSrtts; tedbirlilik. 

(18) Delàlet: Aracilik, kilavuzluk. 

(19) Temàmet: Tamamen, biisbutfin. 



lyan g orditori seni gitonan gerekmez (20) 

• ••••• 

Sana dost aghi Egrefoglu Ritoni 
Yeter iyman dahi iyman gerekmez 

* 

Senin agktn barn mezheb ve dindir 
Seni her kimse kim sevmez bi-dindir 
Seni seven n’ider hur ù kusuru 
Senin àgiklara aqkm hemindir 
Eekiz ugmak bana sensiz cehennem 
Yedi tàmu seninle reyahindir 
§eker yersem bana sensiz act od 
Seninle zéhr-i kaatil key girindir 
Iki cihan iginde her ne kim var 
Diigeliden senin a§km giizindir (22) 

Nedir diinyà yolunda can verenler 
Ki her bir kùgede binin binindir 
Benim fikrim hayàlim endigem sen 
Amngiin gòzlerìm her dem nemindir 
Senin àgiklarm cok dùkeliden 
Bu Egrefoglu Rumi kemterindir 

* 

Agk beni yagma kihptir sen beni sorma bana 
Ben beni bulumazim nite haber verem sana 
Nùg edclden ol har&bat-i mugamn camini 
Akhm esriik canti» esriik ne sorarsm esriige 
Ol gambi kim ben ictim fàrigi peymdnsdiir 
Sàkisi ol bakì yuzdiir cehd ediip erig ana 
Buvikr&dum katresin bahre irdiirdiim mesi olup 
Bu kamusu mevc-i deryadir derim ònden sona 
Sùretim àgik veli igim dolu mu’suk benim, 

Àgi k u ma’gùku agk birdir heman kalma tana 
Gel bu ecel gerbetinden bir kadeh nùg eylcgil 
Bir bakip bir goresin dayilmayasm dori yana 
Ben bu birlik dedigim yokluktur anlarsm soziim 
Ikilik bu varhgm komaz varasin ashna 
Sen bu yokluktan kagarsm bir igit yokluk nedir 
Bir macella àyinedir dost yiiziin gormeklige 


(20) Gttman: §iiphe. 

(22) Dtigell: Hep3i; Dilgelinden: Hepsinden. Giizin: Scgllmlg. 



Egrefoglu Ritmi ikilik defterin yakti oda 
Bit olup birlik bulup biriktì birle birlige 


§ol ki can vermez bu yolda pes nigin canati diler 
Miiddeidir ko am kim dostu ol yalan diler 
Dost yolunda d§ika elbette can vermek gerek 
Zìra ol dost à§ikim bi-dil u bì-can diler 
Vanni ver dost derdinden ahgor zerrece 
Tà ki sana da diyeler derdi var derman diler 
Her kimin gonlunde kim dost derdi yok àdem degii 
Diigmiig ol hayvàn tyge diin ii giin husran diler 
Àgiktn agkda nigàm vardiiriir belili beyàn 
Fàrigi kevneyn olur ne assi ne ziyan diler 
Kibr ii kin oldugu canda agk gelip kilmaz karar 
Agk karabliklar sever md’murlan viràn diler 
Egre foghi Rumi agita vereli hep vanni 
Bi-muràd olup yiiriir ne vasi ii ne hicran diler 

* 

Her kimin Mm a§ki yok hayvandiirur 

Gergi kim strette ol insandiiriir 

Suretà insan veli hayvan-sifat 

Ma’ nido ol «Belhiim - a’ dal» dandiiriir (28) 

Aghi olmayan kiginin cani yok 
S&miri gàvì gìbi bi-candiiriir (29) 

Bu migede her kigi gir olmaya (30) 

Rimi tilki kimisi arslandiiriir 

Her hacer là’l olmaya, ey bi-basar (31) 

Rimi yakut kimisi mercanduriir 
Agikm mihr ii vefà sidk ii safà 
tgi ddim lùtf ile ihsanduriir 
Agksizm her sosii da’vd ceng cidàl 
Ribr ii iicb ile sifat geytandiiriir. 

Agtktn igi tev&zu’ meskenet (32) 

Gbzleri yagi miidam seylandiiriir 

(28) Belhilm-a’dal: Dalàletten beiki hayvanlardan daha agagidirlar. (Kur'- 
àn-i Kertm). 

(29) Sàmiri gàvi: Semiz Sktìz. 

(30) Sìr: Arslan. 

(31) Bt-basar: Gòzstìz, k6r. 

(32) Meskenet: Miskinlik, tembellik. 
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Agksizi gbr kim bdhil nakes ve §ùm (SS) 

Nefsi itin yicerir sekbandiiriir (3%) 

À§ikin Jcalbi selìm kefi kerim (35 ) 

Dost yólunda cani da kurbandùriir 
Agksizm gòrilii daraeik sòyleme 
Zemheri §iveli bir nddanduriir 
À§ikm gònlii mudam kaynar ta§ar 
Ta§ra atar dùrlerin ummandurilr 
Agksizm her bir sozii bir oh gibi 
Dokunur sanki kati yaydanduriir 
Àgikvn cumbiigleri tatti §irin 
Her dua’si dertlere dermandùriir 
«••••• 

JL§ikm vari yol iginde sebil 
Nesine hilkm edesin fermanduriir 
Agksizm yeri cehennem esfeli 
Sekiz ugnali àgilva meydandiiriir 
Gergi àmie suretd miskin fakir 
llla ma’nìde uhi sultanduriir 
Her kimin kim aghi var càhil degii 
Zira her mii§kil ana dsanduriir 
E§refoglu Ruminin her bir sozii 
Agk ile bir bahr-i bì-payandiirur 

* 

Seni sen yavi kil kulli dilersen bulasvn ani (36) 
Muhal ola ani bulmak yitirmeyince sen seni 
Be-kuMi vanni terk et gidesin ana sensiz git 
Bu yolun pàsbam gok gegirmez sen ben olani (37) 
Ana ermege can vermek gerek iki cihan olmaz 
Ezelden boyle kal?ni§tir bu yolun àyin erkdm 
Ani bulmak dilersen var bìigor olmeden zinhàr 
Eeelsiz òlmeyince bil kimesne bulmaz ol hdm 
Haràb et yik makàmini degi§ adim semini 
Sana bir goz agita kim goresin Sdh-i Sultani 
E gergi senden ol àli amn senden gider yolu 
Seni bil sen seni bil tà bilesin ol yUce cani 
Seni sen ten ve can sanma ya akl ii nefs ya gonul 


(33) §ùm: Ugursuz. 

(34) Yicermek: Yedirmek. Sekban: Av kopegi bakiciKL 

(35) Kef: Avu$. 

(36) Yavi: Gaip. 

<37) Pasban : Bek<;l. 
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Ya àdemdir dente degme be§er sùrette hayvam 
Yar E§refoglu Rumi sen seni ko dosta git dosta 
Bu varhktan fend digit dilersen bidctstn am 

* 

Goniil dostun cemàl àyinesidir 
Goniil kim pas ola dostun nesidir 
Hayàttdir kulubun zikr-i mahbub (38) 

Hayàl-i Dost goniiller mùnisidir. 

Eayàl-i gayrdan g'ònliìn safà kil 
Ki safi gòniile Dost konasidir 
Gonuldedir gdniilde pertev-i Dost 
Bu goniiller amn genc-hànesidir (39) 

Gbniilde buldu Dosfu à§inàlar 
O ta§ra isteyen big&nesidir 


Goniil esrdn dersem akla sigmaz 
IJas-iil-has tevhidin hizànesìdir ( 40 ) 

Bu kemter E§refoglu Rumi gónìii 
,Simk mecruh ii hem mrànesidir (41) 

* 

Bu nice derttir ki dU§tii cuna dermdn istemez 
Arttmr giinden giine derdine noksan istemez 
A§tka derdi amn besdir gerekmez dii cihan 
Bulbiilun maksùdu giildùr bag u bostan istemez 
Neylesin netsin sarày-i pddigdht isteyen 
Hùrlye kiimaz nazar cenn&t-t rtdvan istemez 
Kangi ba§da ki amn sevdàsi yoktur ko ani 
Zagdvr di murdàra gitsin §ekkeristan istemez (44) 
Kangi canèa kim amn a§ki odu yanmaz miidam 
Tà ebed cansizdtr ol bi-can ki canàn istemez 
Qol goniil kim osici nuriyle miinevver olmadi 
Kaldt nefsi zulmetìnde ab - 1 hayvdn istemez (45) 
Derdin artir sen ey E§refoglu Rumi ari ko 
Derd ile riisvay olan àlemde pinhdn istemez 


(38) Kulùb: Kalbler. 

(39) Gene: Sazine. 

(40) Has-iil-has: Haslann basi; Hizàne: Sazine. 

(41) Smik: K:nk. MecrGh : Yar&li. 

(44) Zàg: Karga. 

(45) Àb-i hayvan: Abihayat. 



Zehi à§ik ki mà§uku Hak óldu ( Jf6 ) 

Zehi kulak ki hak sòze sak óldu 
Zehi gòz kim gózetir dàim am 
Zehi dii zikr-i Hak arida gok óldu 
Zehi gòniil ki Hak a§kiyla doldu 
Cih&mn zehri ana tìryak óldu (Ift ) 

Zehi nefs Hak’dan dzgesin unuttu 
Ana ireii ir di miilhak óldu (48) 

Ne can kim geldi tenhà hu cihàna 
Nazar kilrnadi ferd-i mutlak óldu 
Zehi ten kim, dun u giin kildi tàat 
Vancak Hazret’e yiizii ak óldu 
Bu varliktan gecen iri§ti vara 
Yok ólmadan ól à§tk kim yok óldu 
Beka bulmak dilersen var fend ól (49) 

Bekaya yól fenàya varmak óldu 
Toz óldu kalkh yerden gotiiriildii 
Ayaklara §ular kim toprak óldu (50) 

Cihanda olmeden sunlar kim oidi 
Ùlumsuz dirlige ól elyak óldu (51) 

Bu §óhreiten geg Eqrefoglu Rumi 
Ki à§iklara §dhret tuzak óldu 
Elin gek f&rig ól ciimle cihandan 
Sana giin bu ciliari bir ugrak óldu 

* 

Habir ólmdk dilersen bu hdberden (52) 

Ur a§k ohm óte gegsin cigerden 
Ciger kamn gosiinden ya§ yerine 
Alai kim duya cantn bu eserden 
Cernii vanni higden Jiige ver 
Feràg kil yiirii nef il zarardan 
Y usurài topraga vur kibri terk et 
IniMni gegir §&m ii seherden 
Vfiit §òhret bu ten yandtr oda hem (53) 

(46) Zehi: Ne de, amma da. 

(47) Tiryak: Penzehir. 

(48) Ireii: Allahxn kullarma: «Bana dSnuntiz;> demesi. 

(49) Fenà: Fànilik. 

(50) §ular: §unlar. 

(51) Elyak: Lìyàkatli, làyik. 

(52) Habir: Haberli, haberdar. 

(53) Uftit: (Me. 


— 20 


Gel bgren àgile isen bu hunerden 
§eker yemek dilersen tufi olgil 
Ki kargamn nasibi yok gekerden 
.Ani inkàr ider mùnkir munàfik (5Jf) 
Ki kalbi hdlidir bu derd-i serden (55) 
Ko ol mùnkiri inkarmda dursun 
Ki amn gònlii katidir hacerden 
Gel Egrefoglu Rùmiyle bile git 
Ki emm olastn tiirlii hatardan (56) 
Kuqangil a§k ile dosi esiginde 
Beline htdmet igin bu kemerden 


Àrife sorgil egei' sorar isen bu haberi 
Sana arif verir di senden igeru haberi 
Haberi ister isen kim vereler càn ile sor 
Ki nile zàhir olup gele belire eseri 
Eseri càn ile gónle erigip eyledi mesi 
01 eserden yitirir Hallac-i Mansur bu seri 
Seyr ile bitmeye i§in bu yola bakma gitz&f 
Murg-i rùhun dókìser bunda nice bài u peri (72) 
Per-i akl ile urite eyleyip irmeye beger (73) 

Kim amn nuruna doymaz ne melek ne begeri 
Begeri sifati yik a§k oduna serre koma 
Geri kendi gbzun ile yuziine kil nazan 
Nazari diali ol bì-nazann Rumi sana 
Gozedir oldu gbzun dàima gàm ii seheri 
Seheri gbzler isen Egrefoglu ile bile 
Ten ii candan geguben dosta idesin seferi 

i 

* 

Ol dostu ben sevdigim bu cammdan iteri 

Ol dostu ben gordugum bu gozumden iteri 

Ezel ebed olmadan sohbet anmla idi 

Igitìrdim soziinii bu gùqumdan iteri 

Ben kul idim ol sultan olmamigti ins ii can 

Okur idim medhini bu dilimden iteri 

tlk di mu sevdi beni ya ben mi sevdim am 

(54) Mùnkir: Inkàrci. 

<55) Derd-i ser: Bag derdi; bag gallesi. 

(56) Hatar: Tehlike, 

(72) Mtìrg: Ku§. 

(73) Per: Kanat. Urfie: Yiikselme, ugma. 
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01 beni sevdi beni bu sevgumden iteri 

Sevdi beni yaratti a§kt oduna atti 

Aldi, gónlumìi gitti bu gdriliimden iteri 

Ben erden àqikidiim a§Jca ula§ikidum 

Sevi§irdik amnla ilerimden iteri 

Levh ii kodem yog idi ben andò, pinhan idìm 

Key arila Icande idim benligimden iteri 

Andan kaynadim taqtim geldim gurbete diigtiim 

Nioe gdsyaqi sagtim bu yaqimdan iteri 

Hdlim dilim bilinmez derde derman bulunrmz 

Hig kimie etmedi bu ahimdan iteri 

Her bir d§ik bu aqktan bir duriti ni§an dedi 

Bìri ni§an demedi nigammdan ili-ri 

E§refoglu Rùmìyim sbylerim dosi haberin 

Bir haber dahi yoktur haberimden iteri 

sfc 

** 

Ezelden a§tc oduna yana geldim 
ìgip a§km §aràbm kana geldim 
Ciidd d r ii§mu§ yanndan bir gmibim 
Visdlin isteyii hicràna geldim 
§u bùlbiUiim gulumden ayn dii§tiim 
Firàkiyla bu hàristàna geldim 
Karànm yok cihandan tiz giderim 
Bu sùret mulkune mihmdna geldim 
Benim Yùsuf bugiin Keri&n ilinde 
Beden Misr’mdaki zinddna geldim 
Bana duzehdir anstz kamu cennet (7)) 

Amn gayrine giin bigàne geldim 
Bu nefsin legkerin kirrnaga dàim 
Bahàdir olriban meyddna geldim 
Gaza etmeklige bu nefs-i §ùma (75) 

O dost yoluna can kurbdna geldim 
§ikdrtm sira bu sahràya giktim 
Adum iletmege sultana geldim 
Hdk’% bilmege geldim bunda bellii 
Ne cennet hur ii ne rtdvàna geldim 
Uak’kxt bìldim ki ddem dogru yóldur 
Amngiin azm edip insana geldim 
Bu giin bil dostu Eqrefoglu Rumi 
Yann deme ki vah pigmàna geldim 


(74) Dflzeh: Cehermem. 

(75) §Qm: Ugursuz. 
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Kardrt kalmadt cdnm ràderti pes azm-i yàr edem 
Yikam bunyddtm ne } sin dagitam tàr il mdr edem 
Diiqem derdine 61 yàrtn uram, terkini agyarm 
Visàline bu hicrànvn ola bin can nisàr edem 
Tasarrufdan elim gekem varam bir Tcuqede gòkem 
Diin ii giln gozyaqi dokem i§im ah ile zar edem 
Bana a§k oldu giin hddi gónulde urdu biinyàdi 
Koyam bu ehi ii evlddt beni a§ka uyar edem 
Nige gurbet nige firkat nige bu halle ile iilfet 
Bulvmadim beni halvet lei bu derde timàr edem 
Uram agk odunu cuna nife ki yana pervàne 
Olam qòyle ki divdne meldmet ihtiy&r edem 

Teberrd eyleyim candan birakam ben beni benden (77) 
Ne kim var driyet andan benim nem var ki var edem 
Var Eqrefoglu Rumi var oligòr blmeden zinhar 
Bu derde bu olur timar ki ddim derd-i yàr edem 


Amn derdi ile ddim yine bu yuregim yana 
Kodu cammda a§k odm ezelden td ebed yana 
Beqdrettir bana yanmak yolunda ba§ ii can vermek 
Bu bdzirgdnlik òzgedir eriqmez sùdu hiisrdna (77 a) 
Bu aqk odu beni yaksm tutùniìm goklere giksm 
Eger yiiz bin camm varsa feda olsun o canaria 
Bu aqktn àdeti yakmak olur dqiklan ddim 
§u kim aqk odunu yanmaz yazildi adì hayvana 
Amn a§ki bana yardir dìlimde adì tekrardtr 
Goniil kevneyne vermezler nazar kil ehl-i irfdna 
Amn a§kt kime duqtii dagildi tedbiri §ast% 

Mekàm làmekàn oldu kilur kendiyi virane 
Sefer kikr viieudunda bu aqkm tdeiri ddim 
Erer pazarina a§km verir bin cani bir céna 

Gerelcse zdhid ii àbid 61 Eqrefoglu Rumi sen 
Qii vasil olmadm Hakk’a yazilmaz advn insana 
Ey àqildarla sddiklar ey esrukler ey ayiklar 
Koyurmaz cdn ii baqtndan girenler i§bu meydàna 


(77) Teberrà: Uzaklagma, yiiz gevirme, 
(77a) Sùd: Fayda 
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Yine bu dertìì g'óntil kaynadt tasa-géldi 
A§k denisinin mevci bagvmdan aqa-geldi 
Sabnm kararim gitti a§k svrrvmi f&§ etti 
Ben dàhi diyem §unu kim garib ba§a-geìdi 
01 benim gonliim alan camma c&nan olan 
01 beni deli kilan bntime dtige-geldi 
Ansizm ohmazim bvMum ayrilimazim 
Ansiz bu aldini bilmem tedbirim §a§a-geldi 
Siz §dyle sanmamz kim ben §imdi à§ik oldum 
Camm ezel giiniinde aqka ula§a-geldi 
Kalti-belà denmeden Elesfden tteriden (81) 

Turiti mihnete &§ik anda dolasa-geldi 

§ol ben d§ikim diyen ol yalan da’vi kilan (82) 

Nefse dilegin veren bana temà§a geìdi 
À§ik hu nefse yagi ne f sin kor erin sagi (83) 

Nefs ile à§ilc cani bunda savaqa geldi 
Derd ii bela gozgusun gózlerken duniin giiniin 
Dosi ytiztine can gozti ansiztn fusa geldi 
Gergi kim nihan geldi can gozti lyan gordti 
Mtinkir munàfik scmdi ta’birli diise geldi 
Eqrefoglu Ruminiti varhgi kiilli senin 
Her ne kim senden geldi canina ho§a geldi 

*. 

* 

Bir ben seni seven degii cimile àlemdir sevici 
Yuz bin ola her kd§ede yoìuna cantar veneti 
Ben kim dlam seni sevem ya yoìuna camm verem 
Sevenleri goricegez ben de bir boynun egid 
Varm sorun mur§idlere var midir bu derde gare 
Hig ola mi dosta ere dtigman ile dost olucu 
Dtisman dedi ki nefsindir §ol tama ■ ile htrsmdir 
Keser tama ’ damarmi dosta dgikini deyici 
Agili nefsine uymadi camm verdi duymadt 
Kim ki càmna ktymadi oldur ol yalan da’vici 
A§ik kendiden él yudu dtinyayi ahreti kodu 
Hig amnaz bili§i yàdi kendisin yoga sayici (8)) 

(81) Kaltì bela ve Elest: Allah ruhlan yarattigmda onlara: «Elestii blrabbi- 
kiim» yàni: «Ben sizin Rabbimz degii miyim?» diye sordu. Ruhlar ce- 
vap olarak: «Kalubela», «Bvet dediler». 

(82) Da’vi kilmak: iddià etmek. 

(83) Yagi: Diigman. 

(84) Bili§: Dost, yakm, tanidik, 
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Durmaz akar gòzìi yaqi Mg onulmaz bagn ba§% 

Ah ile zar ólur i§i kimse yok hàlin s&rucu 
Eqrefoglu Rumi gibi §byle miicrim eksikli kul 
Arasalar bulunmaya nefsi hevàsm Jcoyucu 
Ya’ni di da àqihim der doyùnea yer yatar uyur 
Ne f sine dilegi verir zi utamnaz laf urucu (85) 

* 

3$: 4: 

Bu dervi§li7c yoluna stdk ile gelen gelsin 
Hak’dan ózge ne ki var gónliinden silen gelsin 
Derviqlik dedikleri bi-nihàyet denizdir 
Bu pàyansiz denizin mevcini duyan gelsin (86) 
Derviqlik dedikleri bir tukenmez Jean olur (87) 

Hàs ii àmm kul u sultan bu kdndan alan gelsin (88) 
Derviq dolu nur dogar her làhza góge agar 
Ben diyem dogru haber canina kiyan gelsin 
Derviqin gòzii agtk diinii giinii uyanik 
Bu soze Tannm tanik bakmadan goren gelsin 
Derviqin kulagi sak Hak’dan olir ol sebak (89) 
Deprenmeden dii dudak sozii i§iten gelsin 
Derviqin kolu uzun gikanr mùnkir gbzùn 
Qarkdan garba dupduzun sunmadik iren gelsin 
Derviqler Hakkin dostu canlan ezel mesti 
A§k qem’ini yaktilar pervàne olan gelsin 
Bu Eqrefoglu Rumi derviqlige geleli 
Nefsindedir gektigi nefsin bldiiren gelsin 

* 

Ey derviqim diyen ki§i gayre gbniil verme sakm 
Cantm a§k odu samp nefs aduna urma sakm 
A§km odu àqtklann camn yakar di Dosi igin 
At canini a§k aduna ìki samp durma sakm 
A§lc denizi derin olur yiizbin yiizgegler bogulur 
Kenan yok bu denizin gikam deyu sorma sakm 
Bu denizin yuzgegleri cansiz olur bahrileri 
Can terkini urmaymca bu denize girme sakm 
Bahrisisin bu denizin Eqrefoglu Rumi sen de 
Az az gikar a§k gevherin kendoziinii yorma sakm 


(85) Zi: Qok; ne de, anima da. 

(86) Mevc: Dalga. 

(87) Kàn: Maden ocagi. 

(88) Hàs ii àmm: Husus ve umum, ytiksek tabaka ve agagi tabaka. 

(89) Sak: Emin, mahfuz, sakh. Sebak: Ders, ilerleme. 
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Fine agk elgisi geldi erigti 

Yine a§k kadehin can dolu icti 

Yine cug eyledi cantmda agktn 

Yine mevc urdu diirler tasta sagtt (90) 

Yine cismim tilismin bozdu agkm 
Yine canim ku§u pervdza ugtu 
Yine camm humasi §àhin-var 
Qilcàrin làmekana surdii gegti 
Mekànsus Idmekdnda seyrederken 
Niganstz bi-nigan saydina diigtii (91) 
Yine bu Egrefoglu Rumi yine 
Bulugtu dosta camn sagù rngti 


* 


Erilmez ydre Tn-ydr ólmaymca 
Cihàntn halki agydr ólmaymca 
Hakìkat àlemine yol vartlmaz 
Bu miilkden kiilli bizdr ólmaymca 
O vahdet bahrine kimse ulagmaz 
Akip gozyagi bi-kàr ólmaymca 
Muyesser ólmaz di yàrin visàli 
Y olanda van iysàr ólmaymca (92) 

Bu diinyd ctfesin nefs iti komaz 
Goniilde azm-i didar ólmaymca 
Gonul cem’óluben dosta yònelmez 
Bu diinyd kdn tarmar ólmaymca 
Gonul dosta uzanmaz dertli ólmaz 
Bir ehl-i derde uyar ólmaymca 
Goniile dólmaz o yàrin hayàli 
Haydl-i gayri yuyar ólmaymca 
Gòniil dyinesi pasdan silinmez 
Dilinde dosi tekrdr ólmaymca 
Gonul bu agka hergiz mahrem ólmaz 
Tamam derde giriftdr ólmaymca (93) 
Cihanda kimse aslcdan haz alamaz 
Kigi bu agk icinde gergek ólmaz 
Ve fa koyup cefdkdr ólmaymca 

(90) Diir: tnei. 

(91) Sayd: Av. 

(92) Iysàr: Bagiglamak. 

(93) Girif tàr : Derde ugramis. 
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Cefàsiz Minse ermedi vefaya 
GUI olmas beUidir hdr ólmaymca 
Vistili §ei'betine Jàmse kanmaz 
Yiirek derd ile yanar dlmaymca, 

Kime Min zerre derdi yàver oldu 
Komaz agkdan haberdàr ólmaymca 
Ko gitsin dertsizi hayvandir ol Mm 
Yedilmez ana yular ólmaymca (9Jf) 

Var et roel derdli ol andari em iste (95) 

Timar yok sana bi-màr ólmaymca (96) 

Sóziinii ehl-i derdin etme inkar 
Yolu bulmazsm ikràr ólmaymca 
Var Egrefoglu Rumi gibi sen de 
Dólarìma vasl-t dildàr ólmaymca 

* 

** 

A§k ile àvàre ólan diinyada kart nider 

Gónliinii ol yàre veren bir dahi yàri nider 

Talib ólan can ii gòniilden amn dìdàrma 

Kal ii Myl ii ilm ii mansib ciibbe destàn nider (97) 

Dost visali §erbetinin cuRasma kasd eden 

Fani lezzetten geger ol sehd il siikkàri nider 

Dost yolunda terk-i tecrìd ólan ol dzàdedir 

Santlar samp yiiriimez hayri ya qerri nider 

Dost hevàsma dii§en Milli hevalardan geger 

Bagmi gavgaya vermez yogu ya vari nider 

Agiktn yoldagi derd ii ah ile gdzyagidir 

Yar igin derd eie gir di dahi timàn nider 

Asindyi dosi olanlar mdsivdyi teck eder 

Zikri fikri dosttur ancak ozge giiftdn nider 

Her bela dosttan ki gelir hig demez gùn ii gerà (97a) 

Kahr ii lùtfu bir bilir ol nuru yd nari nider 


Htiliki bulan ki§i halkdan bikiiM kesilir 
Ma’melesì dost iledir satu pazan nider 

(94) Yedilmek: Idàre edilmek; giidiilmek. 

(95) Em: tlàg, derman. 

(96) Timar: Tedàvi. 

(S7) Kaltìkìl: Asilsiz ve ma’nàsiz olan làkirdi. 
(97a) Qùn ii gerà: Nigin ve nasil. 


— 27 


E grafo giu Rumi dosi bahgesinin bulbuludiir 
Dosta bar si ddim òter giil il gulzàn nider 

* 

** 

,Eyd gafil bu gafletten wyàna 

.Bu gaflet uykusuna sen de kana (98) 

Ómiir giin giin gegersin ho§ feràgat 
Verirsin assiyi her dem zigane 
, Nice bir ìlice bu nefsin muràdi 
.Bu askin rengine gel bir boy dna (99) 
i§ular kim a§k ile hem-reng oluptur (100) 
Olan aldayamaz nak§-i hàne ( 101 ) 

Senin gonlun bu àlem nakqm almt§ 
.Kilimazsin talep di bi-ni§dne 
Gnu kafilenìn mensile erdi 
Yabanda kaldm ii§ sen sanu sana (102) 
tGeceler gaflet ile yatma zinhar 
Duru-gel eri§i-gdr barbane, ( 103 ) 
ìlgini bitirirken bendine gel 
■ Sana koymaz ahi-§dhim zumane (IO)) 
Havasma bu nefsin uyma zinhar 
Habib rahmeylemez nefse uyana 
< Bezersin leni nefsi M-habersin 
Hacalet geiirirsin alila céna 
Usan olma azigm andak alma 
Sefer kilmak gereksin ol cihdna 
'Gidersin ol uzak ydllarda bir giin 
Aztk bile gerek anda gidene 
,Anin menzilleri yoìak uzaktir 
Aziksiz yayalar doymaz benàne (105) 

-Resul dedi vatan sevmek imandir 
Eigin senin hevesin yok vatana 
Vancak ol-beka mulkiin yikarsm 
. Duriigiirsùn dùn ii giin bu virdna 


(98) Kane: Kan a, kansana!; kansan olmaz mi? 

(99) Boyàne: Boyansana. 
i(100) §ular: gunlar. 

<101) Gian: Onlari 

«(102) Sanu sane: Saia sanarak, kanaat getirerek, boyle sanarak. 
«(103) I-vàrban: Kervan. 

«,(104) Ahi: Kardeg. 

(105) Benàn: Parmak. 
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Omùr sermàyesini yéle verdin 
Aceb esriik miisun yahut divàne 
Bu diinya fani lezzetleri farli 
Bu zi§ti ìlice bir sevmek tisana ( 106 ) 
Bu sahr&da gélenìer bunda yitti 
Ne pir eglendi bunda ne cìvàne 
Gelen geger konan goger doìunmaz 
Bu geìmekten murad ne sor gelone 
Geleni gòr durant gòr ki kimdir 
Sora vardigi kimdir gol geddya (107) 
Cihan zeyrekleri kim geldi gitti (108) 
Bu sirdan vermediler bir nigàne 
Veli gunlar ki diriyken óluptiir 
Olar erigti bu raz-i nihàne 
Bu deryàdan bular gtkardt diirri (109) 
Olar girdi bu bahr-i bi-payane (110) 
Gel irridi sen de òlmezden òn òlgil 
Erig tahkike diigme gel gum&na 
Giiman ile iman bir yerde durmaz 
Giimant ko inuma gel imana 
Hakikat i§ bilinmez olmaytnca 
Bulunmaz yol seni bunda salana 
Nice elfàz-i ma’ ni bahs edersin (111) 
Seràtn su samp diigtun yabàne 
Eger yiiz yil seràba sen segirtsen, 
Ealastn góyle tegne yana yana 
Amel kil ilm ile ko kiyl ù leali 
Geg aldanma bu kuru ad ii sana 
Endniyyet sebilin sii gdzìinden (112) 
Hakikat g'óz ile bak bu cihdna 


Sana ssn ben demekden utamrsm 
Olasvn sen daki gele lisàna 
Oziinden ol saat fàni olasm 


(106) Zigt: Cirkin. 

(107) Sora: Bir sor bakalim; sorsana. 

(108) Zeyrek: AkiIU. 

(109) Bular: Bunlar. 

(110) Olar: Orilar, o kìmseler.. 

(111) Elfaz: Làfizlar, sozler. 

■(112) Enàniyyet: Benlik. 
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XJruc eyleyesin heft asumàne (11S) 
Fenàdan bir bekaya eresiti kiwi 
Niteligi anin gelmez beydna 
Mger hàsil ólur i§bu mdkamat 
Vanp seyrin erìqe lamekana 
Qaginp E§re foghi Rumi eydiir (Ili) 
Saladur gelsin ol cuna kiyana 
Gòziinden gótiirem benlik hicàtnn 
Gore kim dgind kimdir bigàne 
Bize can vereni gerek budur soz 
Sósumiiz yok bizim caria kiyana, 
Spular kim oldii bu yolda ecelsiz 
Olar eriqii omr-i c&vid&na 


. R&ztyam derdine yàrin men qikayet etmezem 
JK.endù hdlim sòylerem gayri hikdyet etmezem 
Derd u mihnet yoldagtmdtr bu yola azm edeli 
Dosi beldsmdan bagtm bir dem sel&met etmezem 
Ber ne kim dosttan gelir sdbir vii §àkir durmugam 
A§tkam derdi yeter ozge feràset etmezem 
,Niceler yàrin visàline irigmege iver (118) 

Giin iradet dosi elìnde ben acalet etmezem 
A§k ile biligli illei ile hilmadim amel 
Gennet ii hwr u kusur igin ib&det etmezem 
Ber ne kim igledim ise bi-garaz i§lemi§em 
Bendeyem tàcir degilem ben ticàret etmezem 
Geguben ast ziyandan laubàli giderem(119) 

.Dosta gider giin goniiZ gayre delàlet etmezem 
Dost oniinde nefs ile' dumi giinii cenk edei’em 
‘JNefsim ile dost olup dosta adàvet etmezem 
Dosi bana nefsini kaìir eyle beru gel dedi giin 
.Nefsimi kdhr eylerem hergiz inàyet etmezem 
Dost yiiziin gòstermeden bildim ki benlikmi§ bana 
.Benlik evin yiktim u yaktim imàret etmezem 
Korku kaygu dr ii ndmus olmaya agiklara 
Dost igin ba§ oynaram vehm ii hayàlet etmezem 
Mderem àgiklara agktan haber gimdengerii 


(113) Ur&c: Ugup yiikselmek. Heft àsiiman : Yedi kat gòk, 
«(114) Eydiir: Dei', tìer kì, soyler. 

(118) Iver: Acele eder. 

«(119) Asi: Kàr, 
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Aqikàre gwn gibi gizli i§&ret etmezem 
Sòyle Eqrefoglu Rumi derdini àqiklara 
Berne Mm ben gizìerem aghi melàmeì etmezem 

* 

Yine dostun kokusu geldi cane 
Yine can mest olup oldu renane 
Erip a§k leqkerin tarde ediiben (120) 

Yikip gonliim evin ktldi virane 
Beni benden giderdi kendi geldi 
Kamu miilkiimii a§k tutti) §ehàne 
Verip akh vii cani a§kt aldim 
Góziin assi erer mi bu zigane 
Din il diinya kamusun dost yoluna 
Virem aldanmayim kiifre imàne 
Deseler a§ki ko al ne dilersen 
Diyem agksiz cihan degmez samàne 
Bu aqk agir batiali gevher olur 
Eie girmedi a§k iki cibane 
Bu a§km kiymeti yoJduk olur bil 
Behà yetirmediler yok olana 
<Qii a§km misti yok sen dahi yok ol 
Ki sana a§k ola genc-i nihàne 
>Gòzum agli vii a§k gosterdi yolum 
Sana agk oldu murqìd-i yegàne 
Nilcabm gdtùriip gòrdiim cemdlin 
Viìcùd imis nikàb olan hernàne 
Qù a§k oduna varlik yandi kiilli 
Dahi kalrmdt aynk Mg bahane 
Berne bu remzi Egréfoglu Rumi 
Bu sirra mahrem olmastn bigàne 
Bulunmaz bu cihanda dogru bir ydr 
Aceb olmugdiiriir qimdi zemdne 

* 

* * 

Haiki kodu Hak’ka tuttu yiizunu. dervigler 
Halka bakmaz Hak’dan ayvrmaz goziinii derviqler 
Qiinkii yokluk gerbetinden bir kadeh nùg ettiler 
Hige sattilar bu izz ii ndzim dervigler 
Diinyanm bir gdp Jcadarca katlartnda kadri yok 
• Gozlemezler gogunu ya azim dervigler 
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f(120) Tfiràc: Yagma. 


Bildiler bu diinya higtir hige aldanmadilar 
Diluii giin artirdilar ah sòziinii dervìsler 
Sidk u ihlàs ile ol Dosf un yoluna kogtular 
Diizduler Dosi Dosi diyii àvàzim dervìsler 
Kendilerin Dost yolunda §óyle kim hàk ettiler 
Kimseye gòstermediler tozunu dervìsler 
A§k §arabm igtiler iki cihandan gegtiler 
Dinlemediler bu halktn sòziinii dervigler 
Olduler òlmezden evvel bàki dirlik buldular 
Làmekànda kildilar pervàztm dervigler (126) 
Kosalar bu Egrefoglu Ètimi dilini tuta 
Ihtiyarsiz sóylediler ràzim dervigler 

** 

Ey havàsma tapan tóvbeye gel tóvbeye 
Hakr'ka tap Hak’dan utan tóvbeye gel tóvbeye- 
Nige nefse uyasm nice diinya kogasin 
Vakt ola usanastn tóvbeye gèl tóvbeye 
Nice beslersin teni ytlan gtyan yer am 
Ko teni besle cani tóvbeye gel tóvbeye 
Ben teni sandtn seni bilmedin senden teni 
Odiata yakttn cam tóvbeye gel tóvbeye 
Ben diinya-perest oldun nefsin ile dost oldun. 
Sanma dirisin oldun tóvbeye gel tóvbeye 
Gór bu miiekkilleri yazarlar hayr u §erri 
Giinahdan olgil beri tóvbeye gel tóvbeye 
Ey miskin Àdemoglu usan tutma àmemli 
Esmeden óliim yeti tóvbeye gel tóvbeye 
Oliim gelicek ndgàr dilin tanvm §a§ar 
Erken i§ini bagar tóvbeye gel tóvbeye 
Geger bu diinya kaimaz ómiir payiddr ólmaz 
Son piqman osi ktlmaz tóvbeye gel tóvbeye ( 127 ) 
Tóvbe suyuyla arm deme gel bugiin yann 
Góresin Hak didartn tóvbeye gel tóvbeye 
Egrefoglu Etimi sen tóvbe kil erken uyan 
Olma yolunda yalan tóvbeye gel tóvbeye: 

* 

Kdrban gitti ne yatursun eyà gafil uyan 

Yol uzak menzi'l ókii§ goktur haràmiler uyan (128)) 

(126) Làmekàn: Mekànsiz, mekàndan miinezzeh. 

(127) Asi: Fayda, kàr. 

(128) Ogeg: Fazla, a§m, Qok. 
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Huhb-i dunyayi refik edinme eyìe key hazer 
Kim agudur òldurur kalbi ericek M-giiman 
Hubb-i Hak yoldag edin kim diri tuta kalbini 
Hubb-i Hak ab-i hayattir kaìb-i mevte vere can 
Nefsine uyma ki nefsin dirligi hayv&nidìr 
Diri gònuldùr bulan hùr il kusùr ile cenan 
Yol yeragm kihnadan geldi erigti u§ eeel (129) 
Anstzm tutar bogazim miirur vermes aman 
Omriinu olmaz yere Tiare eyledin de bilmedin 
Bunda sen assi dedigin anda ediser ziyàn 
Geceler uyku ile gaflette gegti duymadm 
Kenduzin nefsin muradidir i§in yatlu gilman 
Hak seni bu diinyaya saldi ziràat edesin 
Sen ne ektin ne bigersin hàsiltn yok bir saman 
Vàh eger bundan bu hai ile eger gider isen 
Vancak anda edisersin nice zar il figan 
Verme Egrefoglu Rumi gónlunu dùnyaya sen 
Nice mah gogù gordun geydtì gitti bir kefen 

* 

Vatan arzùladvm bundan giderim 
Koyup bu varhgi andan giderim 
Yuvami òzledim gùrìde oldùm (ISO) 

Ugadip bu kafes tenden giderim (131) 

Dilerim sabr edem bir dem firdka 
Alir §evk sabrtmi benden giderim 
Sefer kilmak igin 61 dosi Ulne 
Yiktp i§bu beden Misrhn giderim 
Bozarim bendini i§bu tihsmm 
Bu cism ayrilmadan qàndan giderim 
Ezel vash §arabm igmi§ idim 
Ayilmadan humanndan giderim 
O meclis zevki zàil olmadi hig 
Saf& bulmadim agyardan giderim 
Elest savtm heniiz dinler kulagim 
Temàmet doldun 61 ondan giderim 
Hayàli §dyle doldu gonlilme kim 
Temàmet doldun 61 undan giderim 
Yurek kaynar bu can oynar bedende 

(129) Ycrag: Hazirhk, tedàrik. 

(130) §ùride: Perisan. 

(131) Ugatmak: Bo§altmak. 
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Gonul cù§u geger hadden giderim 
Visdli òniime diigtii habìbin 
Nice ayn olam dosttan giderim 
Berne bu sozii Egerefoglu Rumi 
ffulara kim demez bundan giderim 

Ss 

5fS^ 

Koyup agyan sen gel yàn gozle 
Gonul verme fenàya vari gozle 
Cihanda ìokma igin gussa gekme 
Yedirme ne f sine murdan gozle 
Kanàat zenciriyle nefsin itin 
Ki bagla yirimasm deyyan gozle 
Guràb-i nefse uyup cìfe Ttoma (132) 
Bulup can bulbuliin gUizàrt gozle 
Bu tagra halle ile pazàrt terk et 
Gonul sehrine gir esràn gozle 
Sakm Bagdadmi ugrulamasm (133) 
Beva ile bu nefs ayy&n gozle 
Ezelden Hak ile va’ de ediipsun 
Balda tap gayn ho ikrdn gozle 
Berìp devgirme koyup gideceksin 
Ne aldi gìtti gidenleri gozle 
Bu derbendi geo Egrefoglu Rumi 
Erìg kafìleye salari gozle (13) ) 
Duru-gel kàrban gogtii uyuma 
Yabanda Icaldi o sanlan gozle 

* 

rfs 

Safà ister isen terk et safàyi 
Yefà ister isen ko bi-vefdyi 
Muhabbet gerbeiin bir serre igir 
Ki basta gonliine buia, gif&yi 
Bugiin bu nefs mur&dm terk edersin 
Yartn gormiyesin hergis cefdyi (135) 
Kuru ekmege doyurmadi nefsin 
Igittin Bak hàbibi Mustafayi 
Becerme nefsini turili tama’la 

■(132) Gurab: Karga. CIfe: Pislik. 

(133) Ugrulasnak: Qalmak. 

(134) Sàlàr: Bag, rcls. 

<135) Hergiz: Aslà; hirbir zaman. 


Muhammed yeridi yavan gilcàyi (136) 

Tenini bezeme turili don ile 
Resiti, giydi mud&m eski abàyi ( 131 ) 

Ben ummetsin uyuma gaflet ue 
Ol ihyà eder idi her geceyi 
Bòzùm sanadvr Egrefoglu Rumi 
Sakm dunyaya uydurma hevàyi 
Edegirr nefsine zecri kayirma 
òlumden ònden òlilp bui bekayt 

* 

Gòzun ag imdi uyan tovbeye gel tòvbeye 
Gaflet uykusuna kan tovbeye gel tovbeye ■ 

Nice bir nefs arzusu nice diinya kaygusu 
Ya nige nige isyan tovbeye gel tovbeye 
Ey dìinyayi cem’eden soma koyuban giden 
Olmeden son pe§iman tovbeye gel tovbeye 
Verme dunyaya gòniil nefsi ko Haiti a kul ol 
Tap zìyani assi san tòvbeye gel tovbeye 
Ne yatursun dururu korku goktwr ileru 
Nàgah gòger kàruban tòvbeye gel tòvbeye 
Gelenler kamu gitti sevdigini terk etti 
Girdiler kabre uryan tòvbeye gel tòvbeye 
E§refoglu Rumi sen nefsine ver tòvbeyi 
Nefsin eyle miìsluman tòvbeye gel tòvbeye 
Dervi§ligin yoluna a§k ile geldin ise 
Geg bitmez endiseden tòvbeye gel tòvbeye 

* 

Cantar camn isier ben bu cism il candan f&rig ol 
Gergek Haltia d§ik isen iki cìhandan f&rig ol 
Bu meydana girdin ise nefs boynunu urdun ise 
Eibr ii kini surdun ise dosi il diigmandan f&rig ol 
Agk gerbetin ìgtin ise can goziinii agtm ise 
Dost ile bulustun ise assi ziyandan fàrig ol 
Gafletten ayiidm ise kenduzilns geldin ise 
Fesad i§ten dòndiin ise tertip duzenden fàrig ol 
Glmezden òn òldiin ise ger sen seni buldun ise 
Yola boynun ver din ise bu ad u sandan fàrig ol 
Miirgid élin tuttun ise diinyayi terk ettin ise 

(136) Gtica: Bulgur. 

<137) Miidàm: Devamli. 
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Hak soziin i§ittin ise veren elinden fàrig ol 
Eqrefoglu Rumi sen de eger gergeklerden isen 
Fàrig di bu ciimlesinden kevn u mekàndan fàrig ol 

* 

Asic salirmi olanìara gelsìnler timar eyleyìm ( 138 ) 
Igìrem a§k qerbetini dosttan hdberdar eyleyìm 
Agam bàttili gosiinii gore kendi kendiiziinu 
Dosta dondiirem yuziinii àlemden btzàr eyleyìm 
Soyiindiirem nefsi oditi bozam tihsmtnm bendili 
Gòtiirem benligi seddin ol dosta yollar eyleyìm 
01 ta§ olmus gònullere uram aqktn kuliingunii 
Àb-i hayàtt akitam gonlunde bi-kàr eyleyìm 
Hak bu gòniiller kifltntn miftahmi verdi bana (139) 
Agam gonlu kilidini gencini izhar eyleyìm ( 1)0 ) 

Ben dalmtqtm a§k bahrine sata§mi§im gevhprine 
Ol gevherden dgiklara gelsìnler iysàr eyleyim (1)1) 
Ben dostu gòriip gelmiqim devranim siiriip gelmiqim . < 
Dost dostlara gelsin dedi geldim ki haber vereyim 
Kìlavuzuyum ol yolun dilìn bilirim ol ilin 
Cem’eyledim kafilemi pes dosta sefer eyleyim 
Varani ol cantar canini ol madenlerin Mnim 
Ol Iki Cihan Fahri’ni kafile-s&làr eyleyim (1)2) 

Gel bu kafileye katil olmasm amelin bàtti 
Gelsin àlim gelsin càhil Ca’fer-i Tayyàr eyleyim 
Eakikat bahrine daldim ma’rifet gevherin buldum 
Tarikatta satam alam ser’ ile pazar eyleyim 
Tuttum Muhammed germini Jiem gorklil sunnetini 
Diin u giìn salavatmi dilìmde tekrar eyleyim 
Eqrefoglu Rumi ile gel dosta bile git bile 
Peìc yapiqgil etegine demegil kim àr eyleyim 

* 

Eak’dan utan dima òsi gel ikràr eylegil ere 
Er dedigim Tanrt hasi gel ikràr eylegil ere 
Zinhar erden dima trak sekiz ugmak ere durale 
Etmeyesin yann firak gel ikràr eylegil ere 
Er gonlu dolu Hak nùru ere muqtak ugmak hùru 


(138) Sayn: Hasta. 

(139) Kifl: Kilit. Miftah: Anahtar. 

(140) Gene: Hazine. 

(141) lysar: Bagigiamak. 

(142) Kaf ile-Sàlàr : Kervàn reisi. 


36 — 


Ro ól murikir4 tekbiri gel ikr&r eylegil ere 
Erdir ól hazrete varavi didànm §eksiz goren 
Yilklulere meded eren gel ikràr eylegil ere 
Erenleri kim sevmeye tamii dibindè kaynaya 
Kimse §efàat kìlmaya gel ikr&r eylegil ere 
Er ilter seni cennete ìiem ulagtvnr rahmete (143) 
Ugramayasm mihnete gel ikràr eylegil ere 
Esrefoglu Rumi noia erenler yólunda ola 
Ran ballasi didar ola gel ikràr eylegil ere 
Gergeklere budur ni§an gergek anmaz càn il cihàn 
Hak’dan ister isen iyman gel ikràr eylegil ere 

* 

Ey Dosi senin yóluna canim vereyim canim 
A§kim komayayim* oda gireyim canim 
Bu diinyà à§iklara bit aldangag olurmu§ 

.Bu yalan aldangagm terkin urayim canim ( 144 ) 
Qun òmiir gòger imi§ can ku§u ugar imi§ 

Yóluna cism il cani barca siireyim canim 
.Beni sana vereyim sensiz beni nideyim 
Ben senin hazretine bensiz varayim canim 

Ger beni senin igin yetmi§ kes òldiireler 

Sin kez dahi òlmege boyun vereyim canim 

Megàyihìn himmeti kiheini alayim 

Rendi nefsim boynunu kendim uraytm canim 

Benden bana yaktnsm cammdan sevgilisin 

Ya ben seni isteyi kande varaytm canim 

Sen cammm canisin gevherimin kàmsm 

Yashn haberin gerii sana sorayim canim 

Egrefoglu RùmVyi aradan tarli edeyim 

Senin ile bakayvm seni goreyim canim 

* 
sj: * 

Seni seven àgiklarm gosii ya§i dinmez imi§ 

Seni maksud edenleri diinyà ahret anmaz imi§ 
‘Olmez imig à§ik cani Mg dagilmaz imi§ teni 
A§k M mi kim ktldi f&ni ana zevàl ermes imi§ 
Gonliln sana verenlerin eli sana erenlerin 
Gozii' seni gorenlerin devranlan dónmez imi§ 

'(143) Ilter: lletir, gotiirtir, sevkeder. 

-(144) Aldangag: Aldatici §ey. 
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Agkina diigen canlann yoluna bag verenlerin 
Agk biilbiilii olanlann kimse dilin bilmez imig 
Kim ki gergek sosti seni yoluna kor leni cani 
Ister seni dtinti gtinti hùriye aldanmaz imig 
Agkm ile biligenler senin ile buluganlar 
Sen sultana ulaganlar ebedi aynlmaz imig 
Hak yoluna gelenlerin Haìfi gercek sevenlerin 
Nigàm budur anlann mala cana kalmaz imi§ 

Sen LeylVyi gorenlerin Mecnun olup kalanlarm 
Kendusunden varanlarm kimse hàlin bilmez imig 
Egrefoglu Rumi senin yansm a§k oduna cantn 
A§k odwm yanmaycmm kalbi sàfi olmaz imi§ 

Àsiklar iki cihanda nefs muradm almayalar 
Aglayalar dunii giinii gàd óluban gulmeyenier 
llm ii amel terk edeler Dosila ahdi berk edeler 
Yiiz tutup Dos fa gideler aldamp da kalmtyalar 
Sekiz ugmak bezekleri hur u kusùr u kògkleri 
Arz edeler à§iklara hergis nazar kilmayalar 


Tur ne hàcet agiklara giin her yerde ma’guk bile 
Dàim mundcat edeler bir dem ayrt olmaydlar 
Vahdet sirrtna erenler ol Dosi ile dosi ólanlar 
01 denizde gark olanlar ad u sana gélmiyéler 
E gre foghi Rumi sen de a§k iginde mahv olagòr 
Tà ki sende senliginden serre gubar bulmayalar 
Dost yoluna gidenlere aydam nice gitmek gerek (lift) 
Kimin ile yoldag olup kimleri terk etmék gerek 
Evvel miirgid elin tuta kalmaya diinyà alerete 
Hig demeye hdlirn nite bildigin unutmak gerek 
Qeke bu yolun zahmetin rdhat bile her mihnetin 
ìki Cihan saddetin cumle hice satmak gerek 
Ne f sine zecr ede kati Mg anmaya diabeti (l'sQ ) 

Dosta bulrhaga vuslatt dunii girne Jcatmak gerek 
Meggul ola riyàzete bel baglaya ib&dete 
Mtigtdk ólan ol hazrete ne uzamp yatmak gerek 
§ol kim gegiiben kendiden ne canm ana hod ne ten 
Canstz gider Dost’a giden dahi diyem nìtmek gerek 
Canlilar varamaz yola camm diyen yolda kala 

(145) Eydem: Soyleyeyim; eyiteyim, 8greteyim (Eyitmek). 

(146) Zecr: Men'etmek, 6nlemek, yaptirmamak. 
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Can terk ediip Dosfu buia candan sefer etmek gerek 

Egrefoglu Rumi yàri sevenlerin budur kàn 

01 dosi igin agulari §eker gibi yutmak gerek 

Kim ki Dost yolunda terk-i can eder 

Dosi ana didànnt ihsàn eder 

Kim bu fàni dunyàyt terk eylese 

Dost ébed mulke ani sultan eder 

Dost igin nefse murad vermeyene 

Dost sekiz ugmagim erzàn eder (lift) 

Dost elinden càm-i a§kt nu§ eden 
Sirr-t ma’guku nite pinhàn eder (1^8) 

Àkibet Mansurlaym esriik deli 
Ol Enelhak darmi seyran eder 
Cen verenler kan babà didàr alir 
Sanma bu pàzdrt ber bi-càn eder 
Egrefoglu Rumi can terk edeli 
Her nefes Dost itine cevlàn eder 

❖ 

Bi-àr ohgòr kim ar ile yàr eie girmez 

Dek durmak ile rii’yet-i didàr eie girmez 

BùTbul gibi kit tà-be-seber her gece efgan 

GUI vakti geger yatma ki gulzdr eie girmez 

Ko ikiligi birlige gel bir ile bir ol 

inkànm ver aligòr ikràr eie girmez 

Nefs putlanm hurd eduben sen de Halli ol 

Gir Agikin esràrma esrdr eie girmez 

Hep varhgim Dost yoluna kulli fenà kil 

Yok ol yuril bu varhgile var eie girmez 

Sen senligi Dost’ a veruben Dost’u aligor 

Gegirme bu pazàn bu gùn erte bu pazar eie girmez 

Ba§ terkini ur iste ani etnie tevakkuf 

Iki sanuban durma bu dildàr eie girmez 

Eyyub gibi sabreyleyuben kilma gikàyet 

A§k avcisma belàdan dzge §ikàr eie girmez 

Tut pendini bu Egrefoglu RumVnin kim 

Dost haberini dogru verir yàr eie girmez 

* 

5Ì» Jj» 

A§k ile viràn olan oldu imdret tà ebed 
Hurdir ol her dii cibàn oldu seldmet tà ebed 

(147) Erzàn: Làyik, uygun, miinàsib. 

(148) Pinhàn etmek: Gizlemek. 
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A§k ile a§ka uyarilar gore ma’guk yiizunii 
Nefs ile nefse uyan oldu melamet td ebed 
À§ik isen leni terk et cani ko cdndna git 
Tene cerna kalamn i§i hacàlet td ebed 
Ben vucudun safhasmdan yu gider benlik adtn 
Iki cihan devletinden ol feràgat td ebed 


Kibr u Mni gek mezeilet d&’nna verme aman 
§óhreti ko kulli §dhret oldu dfet td ebed 
Kim kì §dhret bendine bunda giriftàr oldise 
Àkibet toprak olup . kildi neddmei td ebed . 

Yiirii var diinyà ile fahr eyleme Fir’avn gibi 

Bitmez illà ol tefahurden §eka,vet td ebed 

Fahr ile fahr eyle ciin «Elfakrii Fahri» der Resili (150) 

Mala miilke magrur olmo, deme Jieyhat ià ebed 
« Cifedir diinyà anm tdlibi itler » der Nebi 
Cife kovan kiqinin i§i hasdret td ebed 
Cid eliyle can gòziine gek miicdhid meylini ( 151 ) 

Nefs ile Mg dostluk etme kil addvet td ebed 
Meskenet dyinesinden bah cemàl-i Dost’u gór 
Hep hevdlardan beri ol yiiz Balda tut td ebed 
Kes endniyyet pedini meskenet sikkinile (152) 

Kaz gikar benlik kokiinii ardma at tà ebed 
l§bu yolda giinde bin kez ger seni óldiireler 
Teslim ol yuziin gevirme ver irddet td ebed 
Àgika bu yolda can vermek gerek elbette kim 
f§dyledir bu agk iginde òrf u ddet td ebed 
Kim ki can vermedi bunda sa’yi oldu hep hébà 
Gitmedi nefsinden anm Mg hiy&net td ebed 
Eqrefoglu Ritmi her kim pendini tutar ise 
Gormeye iki cihanda ol melamet tà ebed 

* 

. ** 

Eyd gafil ag gozunii bir bah bu diinyà hdline 
Big kimse geldi mi bunda diigmedi ecel eline 
Niceleri sultan ediip tahfa gikardi bir zaman 
Àhir yere urdu ani irgurmedi vìsdline 
Bu diinydyi benim santp zinhar buna verme goniil 
Nice senin gibilerin giildii gegti sakalma 

(150) Elfakrii Fahri: «Yoksulluk benim ogundiigiim geydir»: Peygamber efen 
dimizin hadis-i gerìflerinden biridir. 

(151) Cid: Ciddiyet kelimesinden. 

(152) Sikkìn: Bigak. Enàniyet: Benlik. 

— 40 — 


Bu fenaya aldanmagil ol bekanm kaydm yegil 
I§bu geger diinyà igin girine halkm vébàline 
Gor gor bunun fen&sim gekme zink&r bel&smi 
Tiz tiz nice noksan erer bir bak bunun kefnMine 
An §ól giinii yer devrìle gdkler gatlayip yanla 
Mahlùk bir yere dirìle Isràfil sùru gallila, (153) 

Atan anan kardaqlann yàd olup senden ayrila 

§ol ettigin zuliimlerin hep dadi senden alma 

Sol diinyàya benim diyen aliar binip harir giyen ( 15)) 

Rara toprak olup yatur kimse bilmez ki hali ne 

Àrif olan bakh gordiX bunun mekr u Mlelerin 

Bir parmagm da banmadi bunun agulu bulina 

Buna gòniil verenlerin ahir magbunluktur i$i (155) 

Akil olan aldanmadt bunun yanli§ hayàline 
Eqrefoglu Rumi sen de ahir toprak olisarsin 
Toprak olmadan toprak ol àldanma bunun aline (156) 
Sana yavuz sananlara sen hayir du&lar eyle 
Kim kime ne samr ise ahir geliser yoluna 
Gel gel berii derdli isen dermàni iste bui bugiin 
Gel imdi ey avare kul sultani iste bui bugiin 
Da’và-yi bàtil eyleme beyhùde sozler sòyleme 
Gergek isen can terkìn ur cdnam iste bui bugiin 
Terk eyle bu kal u kiyli hig kimseye balena ali ( 157 ) 
Zaif ol kannea gibi ol cani iste bui bugiin 
Yik sùreti yikilmadan boz naksmi bozulmadan 
Su gibi algaga yiirii ummàm iste bui bugiin 
Toprak ol dii§ ayaklara toz ol kalkasm gdkler e 
Zerre gibi avare ol tdbàm iste bui bugiin (158) 

Bagdan bu gavgayi gider Dos fa giden halvet gider 

Gel gir gonui hiicrésine pinhàm iste bui bugiin 

Alet esbàb elde iken yoldan ir benlik seddini 

Gir bu insan kalibma insani iste bui bugiin 

Sendedir ol genc-i nihan sendedir ol tutma giiman (159) 

Senden sana veren alan mihmam iste bui bugiin 

Uslu isen yabam ko sen sana gel sendedir o 

Senden ana yoldur ulu sen seni iste bui bugiin 


(153) Sùr-i Isràfil: Kiyàmet giinunde Isràfilin otttirecegi boni. 

(154) Harir: Ipek. 

■<'155 ). Magbunluk: Aldanig. 

(156) Al: Hlle, dalavere, gosterì§. 

(157) Kil-ii-kaal: Asilsia ve ma’nàsiz olan làkirdi, dedi kodu. 
<158) Tàbàn: I§iklar sacan; meli-i tàbàn: Parlak ay, degan ay. 
<159) Giiman: §ùphe. 
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Bundan dahi diyem haber aleni ana dyine der 
TaTdidi ko gel bu tahkìk iymàm iste bui bugiìn 
À§ik isen sen ól yiize gòyme yannki va’deye 
Cehd eyle gel bunda iken sen ani iste bui bugiln 
Kim bunda gormese ani anda dahi gòrmeyiser 
l§bu sozilme sen delil Kur’ànt iste bui bugun 
Àrif ani bunda gorilr yannki va 3 deyi nider 
Gel àrif ól gor sen dahi var cani iste bui bugiln 
Egrefoglu Rumi gibi sen de seni elden birak 
Iki cihani isteme Siibhàni iste bui bugiln 


Ey diriga gegti bmriln kendilziine gelmedin 
Bir giin ansiztn gogersin yól yar&gtn kilmadm ( 160 ) 
Dilnyàyt ma’mur edersen dini eyledin haràb 
§oyle gafilsin bu yólda bir igim su almadin 
Nefse uydun akli kodun Hakfka olmadm muti 3 
Bu delàlet igre kaldtn hig hidayet bulmadtn 
Hak yóluna bir kadem ihlds ile yiiriimedin 
Din il iman terkin urdun nefs yólundan kalmadm 
01 Hudà nefsini diigman kildt sana oidi dosi 
DU§mamnt dost edindin ey haytf kim bilmedin 
Hak’ki kodun sen hevàna uydun oldun putperest 
Bende oldun nefsine bir dem Balda kul olmadm 
Kam Hak ile ezelde ettigin kavl il karar 
Ahdi sidm gayri sevdin dogru yóla gelmedin 
E§refoglu Rumi ezel ikràrma durdun ise 
Musiva rengin gonillden pes ne igin silmedin 

* 

Rendi tath cartina nefsin yavuz yóldaqtir 
Nefsine uyma §dhtm aldar seni kolmastir 
Eayir der §erre ilter dogru tamuya ilter ( 161 ) 
Kilfril iyman gòsterir yól urucu kàlmagtir (162) 
Nefis gey tanta birdir goklar nefse esirdir 
Nicenin nefs elinden cigeri dólu bagiir (163) 

Kim ki nefsine uydu kendiyi oda Jcoydu 
Ol nefsine uymayan bil ki denteili ba§tir 

(160) Yerag;: Hazirlik, tedàrik. 

(161) Ilter: ìletir; ulagjtmr. 

(162) Kalmasj : Sacma s6z; hezeyan; akla uymayan fikir. 

(163) Ba§: Qiban, yara. 


— 42 — 



Nefs kadim Hakka òsi yokdurur od karkusu, 
l§i benlik da’visi emàredir serkeqtir 
Nefsin hacca vardigt mescidlere girdìgi 
Ac yalm yuriidugù maksudu birse baqtir 
Hak nzàsmdan kagar i hevà yólunda ucar 
Kibr il kin balli u hased bunlar nefse koldaqfvr 
Nefs òiurniinu anmaz i§in sommu sanmaz 
Ogiit versen dlvmaz sankì bir leali ta§tir 
Riyàdir hep tdati hod benliktir àdeti 
Terk ettir àdetini evliyàya ulaqtir 
Kanàat kiliciyla kes nefsinin ba§im 
Nefse uyup canini tap mihnete sataqtir 
XJyma nefsin itine eris miir§id kaitna 
Nefsine uyar isen var it gibi dalaytir 
Nefsì ko gel a§ka uy derviqlikten toyi day 
Dervi§lik duyanlann vari yolda tiraytir 
Bagla nefsin itini yemesin halk etini 
Emin dima nefsinden deme nefsìm yavastir 
Keser tama’ temreni arar nefsin boy nana (165) 
Gor àqiklar nefs ile dun giin nice sava§tir 
Bu Egrefoglu Rumi nefsini oldureli 
Rande baksa Dosi yilzii gòzler ise tuia§tir 


Cih&ni Mge satmaktir adì a§k 
Ddkiip varhgi gitmektir adì a-§k 
Blinde siikkeri pyruga sunup (166) 
Aguyu kendi yutmaktir adì a§k 
Bela yagmur gibi gdkten yagarsa 
Bagim ana tutmaktir odi ask 
Bu aleni sanki oddan bir denizdir 
Ana kendiyi atmaktir odi a§k 
Var Eqrefoglu Rumi bil hakìkat 
Viicùdu f&ni etmektir adì a§k 

* 

Cefà vii rene u mihnettir adì a§k ( 167 ) 
Firàk-i derd-i firkattir adì a §k 
Verip rdhatìart mihnetler ahp 

(185) Teraren: Okun ucundaki sivri demir. 
(16S) Siikker: §eker. Ayruk: Bagkasi. 

(167) Rene: Hastahk, agri; istirab. 
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Dun u gun ah ù hasretiir adì a§h 
Bir oddur kim cefo, dii§mu§ binàdir 
Y tir eh dólu barar ettir adì a§k 
Karàn yok bu a§km bì-karardir 
Ki turiti turiti Mlettir adì ask 
MiinezzeMir gehi iki cihandan 
Dilkelliden ferdgattìr adì a§k (168) 

Goniilde derd-i yàr ancak hemindir 
Bu halktan kamu uzlettir adì ask ( 169 ) 

Bu aski Jcimse vasf etmez dii ile 
Gara u gussa vii hayrettir adì ask 
Eifattir màquka bu a§k-i àsik 
Ki a§k ma’qtik bir zattir adì a§k 
Bu a§ki di bilir kim àsik oldu 
Bice tevMd ti vahdettir adì a§k 
Sorarsan a§kt Egrefoglu Rumi 
Tamarri dosi ile vuslattir adì a§k 
pillar kim Dosi elinden ioti carni (170) 

Olar biìmedi hergiz h&s u diurni ( 171 ) 

Olar esrukdurur hergiz ayilmaz 
Olar fehm eylemezler subii u §&mi 

Olar varhMann Hak’ka verìptir 
Olartn Hak ile d&im kiyamt 

Olann gònliine Hak qòyle dolmuq 
TJnutulmuq iki cihan tamdmi 
■Olann varhgtn Hak §6yle almiq 
Heman bulann Jutlka n&mi 

Giara korku yok iki cibando, 

Olar górmeyiser dàr-i melami 
•Olar iki cihandan gegtigiygin 
Bulara verdi Hak D&r-us-selami (173) 

Olar ar§i ve ktirsi bir nefaste 
Gezip seyran ederler Rum ti §dmi 
Sebep bunlar yer il gbìz durduguna 
Bu mahlukun bulannla nizdmi 
Bulann sómma geldi ResuVe 

(168) Diigeli: Hepsi, tamami. 

(169) Uzìet: Yalmzliga §ekilme. 

<176) Oìar: Onlar, o kimseler, o kisiler. 

(171) Hàs li amia: Hususi ve umumi. 

<173) Dàr-iis-selàm: Sekiz eennetten biri (Sel3.met evi). 
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Ki « Là havfun aleyhim» Bah keldmt ( 17 If) 

Bulari Eqrefoglu Rumi’ y e sor 
Biliari sana góstere temami 

* 

Aqkm gamtn bile gekmege bana bir yar bulunmadi 

Avare olup yuriiruni u§ bir karar bulumnadi 

Duqtiim gamm denizine mevcleri agii baqmidan 

Heyhat ki iimidim gemisine bir kenar bulunrnadi 

Sirnmi cdn il gònul dilerdi ki taqra biraka 

lllà ki mahrem olmagla ràzima deyyàr bulunmadi (175) 

Vaslm qilcàr edem deyu duqtiim aqkm hevàsma 
lllà bu aqkm iginde belàdan ozge qikar bulunmadi 
01 giin Jd aqktnì-a oldu bu can-t hasta mecruh 
Giinden girne urtar dahi derdine timar bulunmadt 
Derd-i firak-i firkat iginde kaldim ey dìrig ( 176 ) 

Eyvày intìzàrim gecelerine bir seher bulunmadi 
Doymadi bu can hicrine diler ki sefer kila 
Qiinkii ikamet iginde vashna zafer bulunmadi 
Aqkmdan Eqrefoglu Rumi etme yàrin qik&yet 
Can ver bu aqka can vermeyince ól bir ubar bulunmadi 

* 

Her kim der ise dàìm Là llàhe lllallah 
Gonliinde dura kaim Là llàhe lllallah 
Endiqesi Hak ola gònlu nùr ile dola 
Mahqerde deyu gele Là llàhe lllallah 
§u dem ki goge cani La havfun ola qam (177 ) 

Quriitmeye Mg teni Là llàhe lllallah 
Aldcmmaya Mg qeytarl munisi ola Rahman 
Hem kurtartsar iyman Là llàhe lllallah 
01 giin ki Itara yiizler soylemeyeler sozler 
Hoq huccet olup sòyler La llàhe lllallah 
Var Eqrefoglu Rumi terk etme bu kelàmi 
Degii dleddevàmt Là llàhe lìlaMah (178) 

(174) Là havfiin aleyhim: Onlar Igia Korku yoktur (Kur’Sn-i Kertm, sùre 2*. 
àyet 36). 

(175) Deyyàr: Kimse; ev sàhìbi. 

(176) Dirig;: Uzak; bir iqten kagmma; yazik ki, heyhàt. 

(177) Là Havfun Aleyhimr: «Onlar igin korku yoktur» (Kur’àn-i Kerirn, sù- 
re 2, àyet 36). 

(178) Aleddevàm: Mutemàdiyen, sùrekll, dàimà. 


Gehd eyle mdsivàyi tarli edegór goniilden 
Tentici de cdn ii dilden Là llàhe lllallah 

* 

** 

Ciddi tam et Tal amel Jirsat sakm fevt ólmasin 
Mep hevàlardan kesil geytan sana yól bulmasm 
Nefs hevà arzuìan yoldan iletmesin seni 
Zerk ii riyà gavgaian gónliine gelip dolmasm 
Berli yapt§ geRin ipine eresin menziline 
Kibr ii kin bahl ù kased seni yabana salmasm 
Var eri§ miir§id katma hizmet et hazretine 
Saykal urdur kalbine pasiyla gòyle kaimasm 
Gónìiiniin àyinesin gaynn haydiinden ant 
Yek cihet kil kalbirii her bir yana aayilmasin . 

Geg bu sevdày-i sivddan ki yeter sevddy-i dost 
Ktble birdir Dost birdir ikilìk anilmasm 
Esrefoglu Rumi gergek ol Bir’i sevdin ise 
Gónliine ol Bìr’den òzgenin hayàli gelmesin 

* 

.Anm a§ki gerek bana gerekmez diinya ukbayt 
Ili agktir maksudum ancak kodum cìimle temennàyi 
Muhabbet tadm evvelde kodu canim dimàgmda 
■Kamudan el gekìp bu can anar ister o Mevlayt 
Muhib mahhub muhabbet bil hakikatte bular birdir 
.Anmgun am sevenler kodular ciimle sevdàyi 
.Anm derdinì bilmeyen cihanda nesne bilmedi 
Ger elise varsm ol yiiz yd okusun ag u karayi 
Anm a§ki Mtabmckm §ular kim okudu bir harf 
Jlep ismi resini mahvoldu unuttu etimi# m&sivdyt 

.§aràb-i là-yezóMden igip bayram ti mest géldim 
Sòziim mestane anmgun eder nulcte-i garràyi (279) 
N iderim sol dili ben kim anm sóylemeye ràsin 
.Niderim gol gozii ben kim hi gormeye diìarayi ( 180 ) 
Var Eqrefoglu Rumi sen bu razi drife sóyle 
.Ki her bir bì-haber ami ne bilsin bu muarnm&yt 

* 

.Benì-m i§hu garìb eamm aceb diigtti bu sàhr&ya 
Yolunu dosta ilimege dolagli i§bu sevdàya 


(179) Garrft: Guaelim. 
(ISO) I)ilàrà: Sevgili. 



Meger bu can bu sevdàyi ezelden tutagéldiydi 
Yine ol Dost’a varmaga bunu edindi sermàye 
Bu sevdd bir aceb sevdà getirir bagima gavga 
.Nìcenin toc u fallimi bu sevdà verdi yagmaya 
Bu sevdà dedigim a§kttr bu sahra dedigim dùnyà 
Bu salimela bu esfelden bu agktir ilten a’iàya (181) 

<181) Ilten: Ileten, gotiiren. Esfel: A§agi, algak. 

Niceler i§bu sahràda yólun yabana birakmtg 
Vatamndan ciidà diigmiis dolagmig bu Jmràbàya 
Veli her sevdà agk olmaz à§tklar diridir olmez 
Olen gol Mmselerdir kim gonùl verdi gu diinyslya 
Bu agki Hak bu cardava delil dimaga gónderdi 
Bulan agk odun a§k ile hakikat erdi Mevlàya 
Gel irridi sen de bui aghi ki bunda goresin Dost’u 
Górenler muntasir olmaz bu giln ol Dost'u ferdaya 
Sen ey gonlu kara mùnkir gider inicàri iginden 
Didàrim gdrmeyiser der Hak ol miinkir a’m&ya 
Eger dersen ki àgikim bu a§k yolunda sàdtlctm 
Budur bu da’vaya ma’ni koyastn cani ortaya 
Ey Egrefoglu Rumi sen bu agkdan hergiz aynlma 
Bu agk cùgiyledir katre ta§ip vardigi deryàya 
Bu agk bir derd-i àhidir gidenin Hak’ka ràhidir 
Bu a§ka berk yapig zinhar kayikma dilnya ukbàya (182) 

* 

Bencileyin yuzu kara gelmemigtir hig bir dalli 
Ben ettigim yazikìan igitmigtir Me bir dalli 
Dàini igirn nefs arzusu agilrnadi gonlum posi 
Bencileyin Hak’ka àsi olmamvgtir Mg bir dalli 
•Giydìm dervigler donUnu illa varmadim yohinu 
Ydlu ben azdigvmlaym azmamigtir Mg bir dalli 
■Omrum yetigti àMre duriigmedim hig bir hayra 
Bencileyin gonlu kara gelmemigtir hig bir dalli 
Her amelim oldu riyà làyik ìgim yok Tanriya 
Bu ben dugtugiim korkuya dugmemigtir Mg bir dalli 

Gyle ki ben aldanmigim aldanmamis Me bir dahi 
Egrefoglu Rumi nide i§bu derdi ile gide 
Oyle ki ah u zar ede etmemigtir hig bir dahi 


<182) KayikmaJt: Alflmnak, 5nem vermek, deger vermek. 
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Ey acéb biìsern nedir yà Rab bu derdin gdresi 

Gìin giin artar Mg onulmaz yuregimin ydresi 

Yiiregimin yàresine Mg tabib kilmaz ilag 

Ey aceb var mi dalli benim gibi bi-gàresì 

Gdresi bi-gàrelik yitie bu derdin gdresi 

Quii bela burcundadtr dgiklan seyyaresi 

Gozu yagh bagn bagli yiiregi delik delik 

Olmugwm alerti ìginde agkmm dv&resi 

Her Min inler bu bélddan varstn ol dgik degii 

Górsiin ol bir ana neyler diinyamn mekkaresi 

Dunyd-yi mekkdreye her Mm dolagli td ebed 

Gitmedi giimeyiser anin yiiziinun karasi 

Her Mmin gònliinde zerre denti diinyd hiibbi var (181f) 

Ani mahrùm etti bilsin nefsinin emmdresi 

Dost yólunda àgiki ger kilsalar yiizbin pare 

Ddnmeye Dost Dost deyu gagira her bir paresi 

Eqrejoglu Rumi bu derde girijtdr diali 

Duqtu bir derydya Itivi yoktur anin kendresi 


Seni bunda komazlar gonliinu bundan gotiir 
Terk eyle kibr ù kini bir gòniil eie getir 
Duna gonùl baglayip nefsine uyar isen 
Ol nefsin ahrseni dogru tamuya ilter 
Bunda kimesne kalmaz gelen gider anilmaz 
Ydl dìigvar korku kati iginì bunda bitir ( 189) 
Bunda kimesne kalmaz gelen gider anilmaz 
Gafletten uyar canni aklm bagma yetir 
Kani bunda gelenler rniilk benimdir diyenler 
§imdi gor nice ondar toprak oluban yatur 
MuTkiin issi bellidir ya bu da’viler nedir (190) 
Var utan da’vayi ko top yuz karasm artir 
Iste bui Tanrt hàsm sildir gònlUniin pasm 
Gir evliyà yoluna camn rahmete batir 
Firsatm elde iken diig menzile erig sen 


(184) Hub: Sevgi, muhabbet. 

(186) Mùr: Karmca. 

(187) Gayyur: Gayretli. 

(188) Dùr: Uzak. 

(189) DUgvar : Gtig, getta, zor. Kati: Qok. 

(190) Issi: Sàhip. 
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Bu derbendi geg dalli var §àd óluban otur 
Eqrefoglu Rumi var ilk ógiidiinii sen al 
Kevneyni ardma at yiisiin hazrete gótiir 

* 

Bir dem dilim tuta idim a§k komaz beni sdyletir 
Aceblemen sóyledigim a§k ddeti bbyledir ( 191 ) 

Bu a§k beni deli kildi addimi baqimdan aldi 
Mecnunleyin dun ii giiniì san kiluban inletir 
A§kttr beni benden alan sevdiklerimden ayiran 
Kimdir a§ka karqi duran qahlan baqian aladir 
Aqk kime ki saldi sdye baqini verdi gavgaya (192) 
Mansurleyin esriik deli Enelhak ma’ va iledir 
Aceptir bu aqkm i§i gòniilden siirer teqviqi (193) 
Gòslerden akihr yaqi yiirekte odu biledir 
Her kìmin aqki var ise iginde od yanar ise 
ZeM bahtltdurur cani sohbeti ol Dost iledir 
Aqktir gónillde nur olan aqktir Mùsa’ya Tur ólan 
Aqktir ki ls& deminde òliiler diri kiladir 
Gel à§ik ol qàd ólasm gussadan asad olastn 
Diirr-i y etimi bulastn bu aqk bahrine daladur (19 k) 
Eqrefoglu Rumi soyler ile gara haber eyler 
Kim ki àqik olmak diler gelsin beriye saladur 

* 

Gonliim alamn sòsiinii dàim sóyleyesim gelir 

Derd hamyla dqiklan her dem toplayasim gelir (195) 

Dùnyà nedir dost y oluna à§ik ani terk etmeye 

Bir camm var ol Dost igin kurban eyleyesim gelir 

Bu od ii su ile toprak libastn gikanp dbkùp 

Anin vahdet derydsind girip boylayasim gelir 

Fervane gibi bi-karar qàhm cernali qem’ine 
Dùqiip tutuqiiban her dem yamp parlayasim gelir 
Aceb lùride bulbiiliim dun ii giin kiltrtm sari (196) 
Dost bahgesinin gullerin miidam toplayasim gelir 
Eqrefoglu Rumi eder maksùdum anin der didir 
Bir dem dertsiz olur isem can ismarlayasim gelir 


(191) Aceblemek: Yadirgamak. 

(122) Sàye: GSlge. 

(193) Te§vi§: Kargagalik, diizensizlik. 

(194) Diirr-i yetìmi: Sedefinden ayrilrrug inci. 

(195) Toylamak: Ziyàfet gekmek. Hàn: sofra 

(196) §ùride: Perìgàn. 
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Commi uryàn edip soldini bu a§k dery àsina 
Nàgehàn a§km satagtim diirr-i bi-hemtàsina 

tlm ii ahi u ziihd il takvà gun hicab óldu bana 
Rulli sevdàdan gegip du§tum anm sevdàsma 
Màsivàdan gòz yumup gòrdum anm didànm 
Kendiizumden el yudum girdim fenà sdhràsma 
Ol fenàdan bir fenàya bir fenàdan ìcey fenà ( 197 ) 
Key fenàdan sonra erigtim anm bekastna 
Bir bekadir ol beka hergis fenà ermez ana (198) 
Aldini kogil et'esin bu sirrm ma’nàsma 
Akl ile agka girìlmez agli akh mahv eder 
Ahi agkm di sebebden gelemez yóresine (199) 
Àkil ister cennet il hur u kusur gilman ola (200) 
Àgikm Mg megli yoktur cennet u ni’màsma 
Àgik ol kim gòresin Dost yuziinu bunda bugiin 
Magrur dima zàhidin ol va’de-i ferdàsma 
Va’de-i ferdàya koymez à§ik-i gurideler 
Gòz karardur dii§er irer ziilfiinun karastna 
Egrefoglu Rumi agkdan hog haber verdi yine 
Mùddeìnìn Mg kulak urmaz kuru da’vàsma 
Miiddeinin ber sòziinde vardurur nice garaz 
TcUib isen girme zinhar miiddei arasma 


Ger badimi Dost gerekse ol badimi iste bui 
Andan òzge senden arm var anm derdiyle dol 
Andan ayn hcp fenàdir bàki oldur là-yezàl 
Dun gun ana hizmet eyle var ana gergek kul ol 
Kim aita gergek kul olsa tà ebed àzàd olur 
Uig zevàl ermez ana gun Dost am laidi kabul 
Dunyanm lezzetine dldanma kim tezeek geger (201) 
Jleqt BeMstten farig ol kim bulasm Hazrefe yol ( 202 ) 
Var gòtiir Milli hevesten gònlùnu ey yol eri 
Varltgm yokluga deggir òlmeginden òndiin òl (203) 


(197) Key: Pek, gok. 

'(198) Hergiz: Asia, higblr z&man. 
'(199) Yore: Yore, (jevre, kenar. 
<200) KusGr: Kasirlar, kogkler. 
(201) Tezeek: Qabuk, hizb. 

<202) Hegt Behigt: Sekiz Cennet. 
<203) Deggir: Deglgtir, tercih et. 



òlilmìlnden òndiin òlendir bugiin Dosfu gòren 
Bu sòziim Hak’dir inan óyle bùyurdu ol Resiti 
Bundan igrii ddhi sòziim var diyern anlar isen 
Var seni kiitti yetiir tà sen gidesin kala ol 

Egrefoglu Rùmì’nìn tut pendini tdlib isen 
Hak nùru tà gònliine senin dahi ede niizul 

* 

Hak-sever Hak-sevenlerden dólundurmaz cemàlini 
Veli sevmeye hergiz tadvramaz vasti baimi (20 Jf) 
Budur bil àdet-i Mevlà ki sevrnez sevmiyeni aslà 
Kogar kurbi dvanndan eder ba’de azdbmi 
Tamu odundan artiktvr onun aynligi odu 
Bu oda yanmasm kimse bu aynlik firàkim 

Ki ondàn pine bir carni dolu sundu ve icirdi 
Beni bir saliva gikardi ki andan segtim almi (205 ) 
Sarab-i sàfi igildi elinden ali sagildt 
Yuzunden berkt agildi ayàn eyledi ràztni 
Bu ràzi ol bilir kim a§k ani mahv-i fenà laidi 
Fenàstz dmre eristi bulup Bosifun bekasim 
Bu Egrefoglu Rùmi’nin sòziiti àrif bilir àrif 
Ne bilstn degme bir nàdan bu uggàktn kelàmmi 
Bu fenàya sen neden bòyle gòniil verdin ey yàr 
Ey aceb dugmez mi hergiz ornine ol bàki dar 
l§bu mal ii miilk ogni Mz bàg ii bahge don u tay 
Bunda kahr sen gidersin sinlige nagàr il gar 
Runa gòniil baglayip magrur ólup kalmak neden 
Q'iinki bir kòprudiirur gelen geger kilmaz karar 
Niceler bu 1-còpriide yapii imàretìer delim 
Àhir eceì seli gelai Midi am tàriimar 
&er nebidìr ger veli ger pàdigàh ii ger gedà 
Oor bu kòpriiden gelip kamu nice gecti geger 
■Uslu isen sen de geg hergiz imàret eyleme 
TJsan alma gafil dima geldigin i§i baqar 
Seni Hak nìgin yaratti niye geldin bunda sen 
Ani bil kim biimege getirdi seni Girdigàr 
<Geg bu benlik da’visinden yoìdugu eyle kabul 
Hazrete varirsm àhir bàri yoìcluk ile var 
Hazrete yokluk ile varan kì§i key sàd dlur 


<204) Veli: Velà.kin, gelgeleliin ki. 

<205) Sahv: Ayildiktan sonra §uurun yerine gelmesi. 
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Binuben cennet BuraJdvna gdriserdir didar 
§ohreti Ito sòhret àfettir dedi Hayrulbeger 
Seni koymaz oda illà igbu n&mùs ile dr 
Egrefoglu Rumi bu pendi yurii sen sana ver 
Var kanuat cubbesin giy uzlet eyle ihtiyàr 

* 

Bu diinyàya verme goniil diinyà sana Tcahr degii 
Diinyà seven Dosi katma yuz agiyla vanr degii 
Bu dùny&nm muhabbeti §ol agulu bai gibidir 
Agusun bilen ol baia parmagtm banar degii 
Bu dunyàmn zehri kati cana arar mazarrati 
Zehrìni bilmeyen bunun kendùyi sakimr degii 
Bu diinyayi derip yagma àhir koyup gitsen gerek 
Koyup gidecegin sanan diinyàyt dev§ìrir degii 
Àgiklarm gónlii ku§u diigmez diinyà tuzagma 
Gergek eren bu diiny&yi hig multale ahr degii 
01 Ilak imbibi Mustafà bu diinyàya cife dedi 
Onii usu olan Icigi cìfeye aldamr degii 
Pes yìne mahrem olmaga ol §&¥a bir §ahbaz gerek 
Yoksa degme ku§ avlayan ulu §àh’a vanr degii 
Egrefoglu Rumi sen de eger §àh’a mahrem isen 
Himmetin goziine kevneyn zerre denlii gelir degii 
Gel bu a§ktn gerbetinden bir kadeh nug eylegil 
Gel bu agitile bagmt tà ebed hog eylegil 
Gel berìi gel agk elinde dolu peymàne gòiiir 
Gel bu mecliste bugiin sen cani sarhog eylegil 
Gel bu àgtklar oniinde yere sai nàmùsunu 
Gel bu ziihdii agka degig aldi medhug eylegil 
Gel bu agk pàzàrma gir yoga sat hep vanni 
Gel beni Idilli hevesten gònliinii hog eylegil 
Gel bekulli màsivadan yuz gevir yum goziinu 
Gel bugiin can gòziin ag Dosi yiiziine tug eylegil 
Gel bu agk ile bugiin katreni deryàya ilet 
Gel berii deryà ile deryà olup cug eylegil 
Gel bu agk deryàstntn dermek dilersen diirlerin 
Gel bu Egrefoglu Rumi sòzlerin gùg eylegil 


Bu agk diigtii cammiza bahar eyledi kigvmiz 
Kaygi bulutlann siirdii komadi Mg tegvigimiz 
Dilimìzde ol Dosi idi cammizda ol Dosi idi 
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Gonlumuzii 61 Dost aldi unuttuh yad biliqìmiz 
Dosttur heman endiqemiz Dostu sevmektir piqemìz 
Ol Dostu sevmekden ozge bir dahi yoktur isimiz 
Ol sultandir biz ona kul her dem yeni yeni nuzul 
Andandir bu curnle usui andandtr her bahqiqimis 

Biz ol Dosi ile diriyiz Dostsus olursak oluriiz 
Dosttur bize ten can olan Dosi ile her cumbuqiimiiz 
Eqrefoglu Rumi aydur Dost bizi qoyle ahptir 
Mahlùktan kesilip diiriir altqimiz veriqimiz 

* 

Ben ezél sultan idin qimdi niye oldun esir 
Eksigin yok bay idin bbyle neden oldun fakìr 
On sekiz bin alemin Halki sana muqtdk idi 
Yerde gbkte hep melekler sana olmazdi nazìr 
Bakar idAn Dost yuziine iqitirdin Dost soziin 
Ey aceb noldu sana qimdi kor oldun hem sagir 
Ld-mek&n Kafmda hayme kuruben yaylar idin 
I§bu hdristan iginde kaldm us hor il hakir 
SdJih&z-i Kuds idin hem mahrem-i esrar idin 
;§imdi qóyìesin neden bigdne dìiqmuqsun debir 
§dh ile kildigm ol ahdi meger yenilemedin 
Getiripsin §ah katmda yiiziine key ulugir 
Habs iginde sen bu can Yusufun evkàr eyledin 
Bu beden Mtsr’ina ne f sin divini kildm emìr (206) 
Bu hardbatm hay&lati tamàm aldi seni 
Hig demezsìn ki serencdmm ne olisar ndgehàn 
Ol uzak yollara sen bir giin gidersen ndgehàn 
Azugun yok yalm ayalé ii yayak yolun agir 
Ne §ehre ugrar yolun he hod pazdra hdsir ol 
Bundan al uzak bend yiikune bugiin bunda devqir 
Géle bir tòvbeye gel gayrei demidir gayret et 
Gay ri terk. et kìm sana ol Dost destgir 
Yoksa toprak ólicak Me tevbeye ermez elin 
Nice bin pillar edersin zar u ferydd ii nefir (207) 
Her ki tdvbe ktldt bir kag giin òlùmden ilerii 
Iqitenler amn adm rahmetullàhu okur 
Eqrefoglu Rumi bu soziim sanadir ki iqit 


(206) DIv: Dev. 

(207) Nefir: Kervamn hareket borusu. 
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Con ku§un ugurmadan gòziinu ac aJchm dir 
Nakga aldanma Jd Jiergiz sen cuda ’ diigmeyesìn 
Dosi yuziinden gòzun irma canini ba§mt der 

* 

** 

Diin ii giin durma zikr et 61 Hudàyi 
K~ànm zikrì verir cana safàyi 
Bu fànì dmrii Dost yóluna harc et 
Dìlersen bulastn òmr-i bekayt 
Belàsim amn bct§ iizre gek kim 
Diye Dost dahi sana «dost biyàyi» (208) 

Soziin igitme degme bir habisin 
Refik edinme herbir bi-nevàyi 
Nice bir ilice bu ten perver olmak 
Nice kilmak bu nefse merhabayi 
Meger kerkessin amn oldu murdar (209) 

Hemin sayd edemezsin sen hiimdyi (210) 

Gihnn yiiziine geldigine bakma 
Dòner yiizii eder bir giin cefàyt 
Dìlersen Hdk kila sende tecelli 
Goniilde koma hergiz màsivàyi 
Meleklerden óte seyran gerekse 
Bu cismin sikletine kil devàyi 
Gózilnden sii endniyet sebdlin 
Dolu Hak goresin ars u semàyi 
Bu a§k bahrinde Egrefoglu Rumi 
Qikardi duri 61 giran behdyt 
Bu dery&mn kenartn belile zinhar 
Ko bir turlu dahi tedbìr il ràyi 
Bu gevher eline àuge giimansiz 
Edesin Hak’ka hamd ile senàyi 

* 

#* 

Ey goniil var kim bu derdden sen Imberciar olmadm 
Amn igindir bu yolda sen geker dar olmadm 
Ey gònul var kim benimle Dosi’ a kar§i yenmedin 
Qok cefalar eyledin bana vefàdar olmadm 
Her gece fikrinde ben bir Idhza hdba varmadim 
Sen benimle ydr olup bir gece bìddr olmadm 

(208) Dost biyàyi: Ey dost gel! 

(203) Kerkes: Akbaba ku§u. 

(210) Sayd etmek: Avlamak. 
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Ben doladim Dosi ziilfiin boynuna kilmak kemend 
Ben perisanhk edip 61 dàra berddr ólmadtn 
Ben M 61 §àhm cernali qem’ine pervàneyim 
Pes senin gìbi gònul varsm barn, mahrem degii 
Qiinku bu a§k zehrini benimle tadar olmadm 
Eqrefoglu Rumi ile yoldaq oluben gònul 
Gegiiben assi ziyandan dosta gider olmadm (211) 

* 

Duymasm bu can gònul ben Dosi* a pinhan giderim 
Akl il can bìgànedir bi-dil u bì-can giderim 
Màsivà rengin dókup a§k ile hem-renk oldum i§ 
Kodum insan varhgim §òyle iiryan giderim 

Bu haràbàtm nigin mi’màn olam giinki ben 
Dost ile kildim ezelde àhd u, peyman giderim 
Egerefoglu Rùmi’yim a§ki qaràbmdan antn ' 

Tà ebed qwrìde qeydà mest il ìiayran giderim 
01 qardbm cùr’aswa vermiqim kevneyni ben 
Vasl-t lydine erip cammt kurban giderim 

* 

Àrif 61 kìm bilesin esràrtm 
Bu gòziinle gòresin envdrtm 
Heqt Behiqt’den fàrig ol can terkin ur 
Bunda bui y&ri bugiin ko panni 
Kim ki bunda bulmak ister yanm 
Varsm ol hep yàre versili vanni 
Y&rtm yànna koyan kimseler 
Bellidir terk edemes agyàrtm 
Her kìm agyàra uyup yari kodu 
Tà ebed gòrmeye ol dildànni 
Yàre yàr olmak gerek yàr isteyen 
Y&r igin komak gerektir armi 
Bunda bugiin yàre sen yàr ol dalli 
Fàrig 61 va r kim bulur yar y&nm 
Oayn terk eyle ki ayne eresin 
Yuyasm ayniyle gayrm bànm 
Yardan ayri bir nefes olmayasm 


(211) Asi: Kàr. 

(212) Ircil: Cenàb-i Hakkm kulìarma: «Bana dòntinilz!» demesi (Kur’àn-i Ke- 
rìm). Tabi: Biiyiik davul. 
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Qiin veresin yàre gonul gannì 
Rande baksan ydri g'óresin Jieman 
Oormeyesin bir dahi deyyànm 
Àrif antodi ve nàdan tariladi 
Egrefoglu Rumì’nin sòzlerini 

% 

Ndkkagimiz bizi ezel bì-levn u renk yazipdurur 
Levh-i gònulden gayrmm naksim Tiep bozupdurur 
Kulldb urup càmmiza diln gùn ceker kendììzune 
Rulli dhandan serteser rneylimizi uzupdiirur 
Yer u gok dahi olmadan kalù bela sòylenmeden 
Rendi cemàlin gòrmege gòzgii bizi duziipdiirur 


Gòr à §ik nider ten cani diin giin ani ister ani 
Gel gbr ani sevenleri dii dhandan bezipdiirur 
Gòr à§ik-i àvdredir azmi hemen 61 yàredir 
Diigiiheni eyle §ara alenai hep gezipdilrur 
Bu Egerefoglu Rumi a§k deryasimn mevcleri 
Ta§dan ta§a gala gala mahv eyleyip ezipdiirur 

* 

Gòrelden yiiziinii derd il bela bana §ikdr oldu 
tniltim ariti giin giinden gòziim ya§i ptnar oldu 
Gòziim diinyàyi hig gòrmez akar kanlt yagim durmaz 
Bu derd u bu firak ile igim dietim buhar oldu 
Aceb Yarab ne derttir bu getirmez gòzilme uyku 
Igimdeki yanan od hod harenlerim yakar oldu 
Gonul fikrindedir hayran bu can avare sergerdan 
Bu sevdàya, diigeliden dii-dlem bana tar oldu 
tniltim dleme doldu gòren aydur buna noldu 
Esirgeyip bu Haìk derdim gerì bana sorar oldu 
Benim derdim hemen 61 yar bana ne il gerek ne §ar 
Bu can ancak ani ister kamusundan bizar oldu 
Yiiregim y&r esine hem gòziim ya§i yeter merhem 
Geceler subhadek bu gam bana mùnis-i yar oldu 
Gami yànn heman yardir saàdet kimde gam vardir 
§ular kim gergek erlerdir gami bugùn ceker oldu 
Var Egrefoglu Rumi var bu derdi kilma àgikar 
Bana giin derdi zehrin yar dolu dolu sunar oldu 

* 

Benim derdim emì yarin gamidir 
Bu cismim merhemi gòziim nemidir 
Ahimdan zarhgimdan iniltimden 
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Feleklerde melekler hep semVdir 
Eimin gonlunde him bu derd odu ydk 
Kamu hayvaniann kemden kemidir 
Bu derd aduna Mm yandt gòyiìndu 
Bilin am hi k&mìl àdemidir 
Yedi tàmii, odu bu derd odunun 
Katmda sanki bir kigilcimidir 
Bugiin bu derd oduna yanmayamn 
Yarm dùzehde yanmak làzimidir 
Saàdet giincinin kilidi dilin 
Sorarsm eìil-i derdin bir demidir 
Saladur gelsin ol fervane àsik 
Bu derd oduna yansin Mm demidir 
Bu derdden Eqrefoglu Rumi òlse 
Elem degìl diigunil bayramidrr 
Tutarsan Hak sosti Ilak'Itt goresin 
Uyarsan nefse ìiergis górmiyesìn 
Amn sevdasma dùg gayri terket 
Nice beyhùde sevdàlar kova'sm 
Gannì kim hàssa Dost’un halvetidir 
Nigin sen una dugmenler koyasm 
Gider hiibbini mahlukun gonùlden 
Goniilden EàliMe tà yol bulasm 
Cinàyettir goniile gayri koymak 
Tahàret oldurur HakMi sevesìn 
Gei amn derdine dii§ gayri hep ko 
Gumansis ayniìe gayri yuyastn 
Ku§angil bendine Mmmet knsagm 
Binip cidd aiina menzil ‘alasm 
Sana senden eger olmapsa Mmmet 
Kagan maksuda hi vasti olasm 
Sen ey can varhgm nùrun sevindir 
Ki bu ism ii resimden kuriulasm 
Gider sen sen viicudun zulmetini 
Bulup ab-i haya,t igin kanasm 
Senin gonlun o §àh’in gòsgiisudur 
Duriig cehd eyìe gozgùyù silesin 
Goresin anda aks urmu§ cernali 
Soluk dem sen am seni, sanasm 
Eger kahrsan i§bu sanida sen 
Bu menzilde henuz bir bì-nevàsm 
Gerek varhgm anda mahv edesin 


57 — 



Amn ile am gdriìp bilesin 
Bu dedigim cemdli pertevinden 
Dahi bir noktadir hi anlayasm 
Eceb remz eyler Egrefoglu Rumi 
Seni kogìl hi bu remzi duyasm 
Bu remzi him bilirse oldur insan 
Burnì bilmeyene hayvan diyesin 


Kanàat gencine élin meger eri§medi senin 
JLmngiin nefsin ucundan birahtm mihnete canuti 
Gel óziin mihnete salma bu fàni zevke aldanma 
Serdbi su samp kalma sòziin igitme §eytdmn 
Yemek igmek ve nimetler diin ii gun dunya komaklar 
Bu duzmekler bu bozmaklar kati mihnetdiirur cdmn 
Bu dunya damma dii§me vanp §eytana ba§ ko§ma 
Bahil nakes yólundan gik yuriisùn hayr ii ihsàntn 
Bu mal ii miilk ii hdnuman senin nendir eyd miskin 
Gdr ol ne kildi mdline ya mulkùne Siileyman’m 
Senin oldur ki elinle ani sen miskine verdin 
Senin dcgil senin degii senin ardtnda kalamn 
Sen ani var ise korsun doker sugar vii yer iger 
Senin hasret vii d&rd ile Tcarihr topraga tenin 
Elinde firsatm varken mulina màlik ol zinhar 
Hig assi kilmaytsardir sana sonragi pigmanm 
Tama > htrs ii hased iki élin kolun dilin bugiar 
Ciddl ii kibr ii bahlii mekr bulardir alan iymdm 
Sana gun verdi Hdk varlik dedi Kur’an ile enfik (213) 
Sakm sen etme bahiUik cehennem etme cinàmn 
Var ol nefsin itin kor et kanàat eyle elbir et 
Yerin cennet i§in hùr et gel uy, hiikmiine Kur’àri’m 
Ayir nefsini qeytandan M sirlar duyasm candan 
Atdlar ere Sultandan yakina ere giimanm 
Eger hep varhgm versen bu varhktan seni yorsan 
Ana yokluk ile varsan didann gòresin amn 
Zìra dìdar yolu yoMuk vanr cennete corner dlik 
Gider tàmuya nakeslik bulardir yolu insdmn 
Veli yokluk yolun tutsan ne hogtur Ol §ah’a yetsen 
Fend bahrinde mahv etsen diizeli ayin erkdmn 
Kalaydm Dosi ile bdki olaydm àleme sdki 


(213) Enfik: Besle (Nafaka ver!). 
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Felek atlastn iistunde kuraydm cisr-i sayvantn (211f) 

Bit Egrefoglu Rùmì’nin tutarsan penditi ey dervi§ 

Olastn aleni iginde muràdi ciimle e§yàmn 

* 

Gel bu nefsin zulmeiinì tozunu siir àradan 
Rande baksan gòzlerìne goriiniir ol Yaradan 
Ciimle egyàda lecellìsi Hak’tn zàhir veli 
Gormez ani nefsini kurtarmayan emmdreden 
Nefsini emmdreden kurtarmaga key er gerek 
Yoksa gevher kiymetin isteme seng-i h&reden 
Màsivanm nak§mi kiilli gònulden sii gider 
Tà ebed yuzitn gevir bu dunya-yt mekk&reden 
Àyin erk&n a§k yólunda bòyledir bellii beyan 
Can verip ba§ oynayanlar isteyeler càreden 
Gózsiize bak gór demekten assi yoktur zerrece 
Qiin en&niyyet sebeli gitmes ol bigdreden (215) 

Nice bir elfaz-t ma’nà balis edersin ey jakìh 
Var utan ki Hak miinezzehtir bu ag u karadan 
Geg bu suret àleminden gir maàni mulkune 
Seyr edip striar duyastn séb’a-i seyyàreden (216) 

Àdemin sirrtdtr ol nùr-i llàhi bil yakin 
Sureti gergi kim ólmuqtur anm dòri pàreden 
Esrefoglu Rumi sozlerin senin mermuzdur (211) 

Àrif olanlar bu remzi fehmeder igareden (218) 

* 

Gonidi derdi ile ydrin aceb gùride §e ydàdtr 
Bu a§k iginde san kim. ol bugiin Meenun-i Kaysa/dir (219) 
Ben ayduram ki ey gònul o bàki §àh sen bir kul 
Bu a§k haddin senin degii bu bir ólur temennddir 
Gonidi hig sòziim igitrkez gelip kenduyi cem’etmez 
Beni birakuban gitti duragi kiih u sahràdtr 
Nasihattan derim bir sóz bana hàcet kiltr yiiz sòz 
Derim beni koyup gitme bana der bu ne gavgadtr 
Ben ederim bu yol uzak bu yola gok gerek yarag (220) 
Dedi bu yolda yok oimak hep esbàb-t muheyyddtr (220a)' 

(214) Cìsr: Koprfl. Sayvan: Sagak. 

(215) Sebel : Perde. 

(216) Seb’a-i seyyàre: Yedi gezegen. 

(217) Mermuz: Remzli; igàretli. 

(218) I gare: Igàret. 

(219) Mecnùn-i Kaysà: Kays adii mecnun. 

(220) Yerag: Hazirlik. 

(220a) Miiheyyà: Diizenlenmia, tertib edilmig Gian. 
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iDedira bu yoì bélakdvr cefà mihnetle dóludur 
. Dedi Jcahrt nuru anni benim g òziime tutyadir 
Dedim gonidi bu yolda burnì gerék agular yutvnak 
Dedi a§k ile zeìir igmek bana siikkdr u helvàdir 
Dedim gònul bu yolda sen gerék bin kez veresin can 
Dedi bir giinde bin kez can verirsem dalli sezddvr 
_ Dedim noia gònul gelsen benim bir liàlimi sorsan 
Dedi bu yolda ben il sen demeklik kiilli hatadvr 
Yine dedim ki hey gònul bu sevdd key uludur key 
Dedi sen beni yoga say bu a§km i§i bòyledir 
Dedim gòniil ki kendiden kimesne bu yola varmaz 
Dedi benim bu varmagim gerii anmla anadir 
JBiraktt halki gòziinden gegiiben kt§ u yaztndan 
Elini yudu òziinden heman maksùdu Mevlddir 
Bu Egrefoglu RumVnin ula§tt gònlii ciin Dost’a 
Tamarri kevneyni unuttu gònul Dost ile tenhàdir 
Dahi gòniil sòztt goktur eger dersem am olmaz 
Ne hàcet sòylemek dme bilir drif ki ol nedir 

* 

Ger ola òmriim cihanda sad-hezdr 
Sanmamz benden gide bu derd-i ydr 
Ger òlem toprak ola siìngiiklerim (221) 

Topragimda buluna asktan eser 
'Ger kiyàmet ola topraktan duram 
Qagiram Dost Dost deyu verem liaber 
Yog idi bu yer u gòk ins ii melèk 
.Asili idim anda ben rùy-i nigdr 
Ben anmla a§ik u rna’suk iken 
Dahi ne deyyar var idi ne diydr (222) 

Deprenir dii yog idi heniiz dahi 
.Ben ani zikr eder idim bi-kardr 
Qirndi bu agktan nife ayru olam 
Qun ezélden gelmisim mest-i humàr 
'Mài ii miilk ii hàmmdmm askdiiriir 
Niderim kevneyni ben a§ksiz ey ydr 
Gòsieren aqktir bana ol Dost yiiziin 
Dost’a vartr kim ki bu a§ka uyar 
Kim ki andan blinda d§ik gelmedi 
Oldur ol kim yiiriiyiip diinyd kovar 


(221) Siig'iik, sogìik: Kemik. 

(222) Deyyàr: Kìrase; ev sahibi. 
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Eqrefoglu Rumi ezel td ebed 
§oyie a§ik geldi hem &§ik gider 
Antn igin sozleri mestànedìr 
Mesi olmilar hemi§e c&nct fugar (223) 

À§tk-i §ùride dii mest-i hardb 
A§k oduna iuiu§up ddim yanar 

* 

## - 

Du§eli a§km bu càmm iline 
Beni birakti bu halkm diline 
Gbzlerìmàen ya§ ile kan akitir 
Ilio, yaqim ditemezim sitine 
Ziro, aktikga gózumden kanlt ya§ 

Ho§ teseliiier gelir ben kuluna 
Ho§ yaragir àqika gózii ya§t 
Kìm ki agiksa góziinden buine 
Ben bu agkdan bir nefes aynlmazim 
Ger yuregim §erha §erha diline 
A§k ile ben bir demimi vermezim 
Agksizm olan ómrun bin yihna 
Ismi resmi Egrefoglu RùmVnìn 
Kiil oiup savruldu a§km geline 
Kalmadi nàmi ni§àm zerrece 
Garka vartp gitti a§ktn seiine 

* 

** 

Bahr-i umman kuguyum yerim mekàmm andadir 
Bunda adim siiregeldim dii cihàntm andadir 
Meve urup ol bahr-i umman bunda bvrakti beni 
Berd-i bi-hemtà benim ma’den-i kàmm andadtr (224) 
Qaga gaylak ba§ agik yghn ayak geldim garib 
Tdc ù tahtim mài u mulkiim h&mmdnim andadir 
Bunda iuzaga tutuldum ben de dii§tum nàgehàn, 
Bulbulum zdnhgim ol gulsitdmm andadir 
Bunda geldim E§refoglu Rumi dediler bana. 

Dalli bundan ozge benim ad u samm andadir, 

* 

Nefsi zindan eylegil dàyim riy&zet-hdnede 
Kim hadls olup gidesin sen dahi ol hdnede 
Tak riydzet zencirin boynuna nefsin a§k ìlej 
Td ki nefsin divlerin getiresin iymanda 


(223) Herntge: Dàimà. 

(224) Bì-hemtà: E§sìz, benzersiz, emsalsiz. 



Bend edip nefsi invale aglik susuzluk cabina, 

Zikr kihcin eie al gir yóla merdànede 
Evliyà vii Enbiyà hak yóla boyle girdiler 
Nefslerìn kahr ettiler kiydilar berti cana da 
Qiinkii cana kiydilar kiUti hevesten gegiiler 
Làmekàndan da ilerii gittiler seyranda 
Bend edip salmaz isen nefsi riyàzet cabina (225) 
Ben Hudà bendindesin big duqmegil giimana da 
Kim ki nefsi baglaytp kilmadi kendiiye muti ’ 
Nefse firkatte giriftàr óldu di §eytdna da 
Nefsulemmdre diler emrinde ddim olasm 
Hig itàat etmeyesin ol yiice sultana da 
Egrefoglu Rumi kim nefsi miisiilmàn ettise 
Murqid-i badi olur ol cinne bem insana da 

* 

** 

Yiiregime Dost derdi urdu turiti ydreler 
Kim tabibler ana bulmaz ne devà ne gareler 
llla oldur Dost vaslt atta dermdn ii tabib 
Andan òzge ber ne kilsam yiiregimi pàreler 
Kim ezél giiniinde §àb’d mabrem-i esrdr ise 
Haldagvmdir zàrdasimdir gelsin di dvdreler 
El tutuqup gidelim Dosfdan yana ive ive (226) 
Bizi brinda aldamasm i§bu aklar kareler 
limine magrur dlanlar baldi agktan ìn-nasìb 
À§ikm bìr lem’ asma ermez ol bi-gdreler 
Àlidir a§k medisi bi-derd dlanlar eremez 
Gónlii bì-derdin kaitdir sanki seng-i hàreler 
À§ik - 1 gùrideler quride §eydà oluban (227) 

Taq gibi gdniiUeri yumqak inuma dondiireler 
Dost derdiyle hemtqe teqne - dii olanlan 
Dost vasti gerbetiyle dàyimd suv&reler (228) 
Eqrcfoglu Rumi’ y e sorar isen Dost kandedir 
Dìye ycr gdk ar§ ii kiirsi dopdolu ber ardlar 
llla gdrm.es ani bu ten gózii can gozii gerek 
Can gozìin agmaga bir miirgid katma vàreler 

* 


(225) Cfth: Kuyu. 

<226) ive ive: Qargabult. 

(227) gùride: Perisan, darmadagin. §eydà: Aldini yitirmig, dell 
<228) Suvfireler: Suvaralar, igireler. 
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Nolaym bir dervig olsam hog yiXrusem, dervigdne 
Terk eylesem kibr u kìni yiiz siirusem irigene ( 228a ) 
Rande baksam Dostfu gòrsem dàini Dost haberin verserà 
Dost Dost desem Dosta ersem gelip Dostu soru§ane 
JDòksem gózlerim yagim artirsam bagnm bagim 
Biraksam diinyà iginì azm etsem ol bi-nigàne 
Kosam nefsin girkin huyun hig vermesem nefse boyun 
Agk iginde erkàn àyin budur Dost’a gidig&ne 
,§eyh elinden giysem kisvet nefs elinden kilsam ferydd 
.Agk elinden versem gerbet yanubam tutugana 
Egrefoglu Rumi soyler ile gara haber eyler 
Rim ki Disfu gormek diler varstn Dosfa biligene 
01 zaman kim ben o Dost’dan ayri dugtiim oldum vrak 
Hasret u derd u ah ile gok agladim tuttum firàk 
Istedim yedi ikltm ne Rum’u kodum ne §am’t 
‘Gezdim yuriidùm tamàmi bagim agik yalm ayak 
Yer mi kodum istemedik àdem mi kodum sormadik 
Ag u susuz halvetlerde zari kilvr idim yavlak (229) 

Rimse hàlim bilmez idi derdime em kilmaz idi (230) 
Derdim kime soyler isem der idi bana zi-dhmak (231) 
Derdim benim ol yàr idi àlem bana agyar idi 
«Gdztim yagi revan ólup alcardi sanki bir vrmak 
Dir dim bulam mi ben am komugtum ortaya cani (232) 
Ber kim goriir ise beni delidir der idi mutlak 
Ne uslu ne deli idim ne diri ne blu idim 
JDost fikriyle dolu idim endigem Dost idi ancak 
Dost Dost deyu gider idim Dost kandedir sorar idim 
Dost haberin verenlere ederdim yiizumu toprak 

Yaktim oda defterleristerk ettim ol tertibleri 
Gbrdiim ki key ìiicab imig dgiklara bu kara ak 
Gegtim bu akdan karadan ikiligi surdiim aradan 
Birlige y ettim Dost ile bìrlikten okudum sebak (232a) 
Egrefoglu Rumi gibi gir bu yola gergek isen 
Tà àgiklar arastnda sana ddhi derler sadak 
Bilesin bu muamm&yi yermiyesin yoksul bayi 
Bir bàkasm base èmme tutmayasm kimseye tak 

(228a) tri gene: Eriginceye dek. 

<(229) Yavlak: Gaip bir gekilde; belllsiz. 

(280) Em: Derman, ilàg. 

(231) Zi: Zelai: Anima da, ne de. 

(232) Dirdim: Der idim. 

.(232a) Sebak: Ders. 
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Bu derdimden inìer idim derdirn barn, dermàn imi§ 
Bì-derd olan Mmselerin deh adì musliiman imi§ 

Bì-derd olan insan degii Mg ameli olmaz kabul 
Derdsiz ki§i bu dlemde bir yularsiz hayvan imi§ 

Hayvan deme insan deme ìiergiz yaramas bir àme 
Qiin ermedi a§ka deme varsm kim ol bì-c&n imi§ 

Ko gìtsin ol derdsiz ebter bu derd bize derman yeter 
Kim bundan anda derd ilter yardimcisi Biibhàn imi§ 
Derdliierin ah u siisi ho§ cu§a getirir bisi 
Derdsizlerin serd serd sósii kati zemheriden imi§ (233) 
Derdsizleri gòrur góziim yanar igim kòyniir òziim 
Kim ol bìgdre gòzsuzun kilaguzu §eytàn ìmi§ 

Maksud bu ilm il amelden bir derd-i ah u suz imi§ 

Qiin derd u ah u suziin yok bu ad sana buhtàn imi§ 

Gel Dosi derdine dii§ yiirii bì-derd olandan sen yeg yiirii 
Bì-derd olanlarm yeri cehennemde katran imi§ 

Kim ki bu derde diiqmedi bir mur§ide erìsmedi 
Qigdir o dahi piqmedi pes sustlugii andan imi§ (235) 
Gelsin dertli à§ik kani versin cani alstn yàri (236) 

Dosi yoluna olmak f&ni &§iklara erkàn imi§ 

E§refoglu Rumi senin giin il giin artsm derdin demin 
Qiin kaimda bu dunyanm vari yogu yeksàn imi§ 

Askm odu §ol cane kim eser kthr 

Her dem bela oklarma ani her dem siper kilir 

Iksir-i hakiki dedikleri belàdir ey piiser 

Kim nu§ ederse meyini sàfi zer kilir 

A§km beldsim kim ba§ iizre gel-ter olsa 

Ol devletlii ba§a Dosi her dem nazar kilir 

A§k gevheri bela bahrinin dibindedir ey azìz 

Pes gevher isteyen ki§i belàyi ihtiyar kilir (237) 

Ràhat-i nefs isteyen kil ucu duymaya askdan 
Bì-derd olan belàdan gòr ki nice hazer kilir 
Ben E§refoglu Rumi &§iksan belàke§ ol 
Gòr sadefi ki belà ile katreyi gevher kilir 
Eyyub gibi sdbr eyle belàdan inleme zinhar 
A§k eri belà zehrini sabr ile §eker kilir 

* 

(233) Serd: Soguk. 

(235) Siistlùk: Gevgeklik, zayiflik, dayaniksizlik. Pes: Sonra, ard. 

(236) Kani: Hani, iianiyà, nerede? 

(237) Ihtiyar kilmak: Segmek, yeg tutmak. 
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Uyardim sizi bu yolda deh benimle gole gòrùn 
Arkun arkun bu diinyànm ardmdan kesile goriin (238) 
Konuz bu diinyà hàlini ter edin kiyl ii kalini 
Vanii erenler yolunu bir yere cem ’ ola goriin 
Dagilmaniz degine yola gelin bile gidelim bile 
Bugiin yartn deyip koman bu nefsden aynla goriin 
Bu nefsin va’desi goktur à§iklara va’de yoktur 
Giivenme yannki va’de bugiin Dost’u bile goriin 
Nefis haytrcidir hirci edegòriin nefse giicii 
Bàkì dirlik isterseniz Dosi derdiyle òlegóriin 
Gergek àqiksaniz gelin bu yolda diriyken òliin 
Olmezden òn olenlerin bekasmi bulagoriin 
Fenasizdir bekalan key yùcedir makamlan 
Veriben bu fàni òmrii baici òmrii alagóriin 
Bozun bu diinyà tertibin koman gònulde kìbr ii kin 
Bu gergekler katanna siz dahi disile goriin 
Usan olu'p kalman geri menzil usakttr Meri 
I§bu uzak yollar igin yaragmiz kila goriin (239) 
Usanlar bu yolda batti kafile mensile yetti 
Yiiriin yiiriin tiz erìsin kafleye katili goriin 
Diinyàya gòniil baglaman sonra ah edip aglaman 
Ber kissadan emin olun §dd ii htirrem giilegorim 
Egrefoglu Rumi ile gelin dostlar Dost’a bile 
Iki cìhau muradmdan cehd edip iizule goriin 
Bice nice nefs arzusu nice nice Hak’ka àsi 
Geldi iis oliim elgisi derip devqirile goriin 

* 

Bu gonliim derdine diistii Hudà’ntn 
Unuttu zevkini iki cihakm 
Feràgat cubbesine gekti ba§m ■ 

Birakti kaydtnt bu cism ii e&ntn 
Kamu sevdiklerinden yiis gevirdi 
Oziinden y-uydu nakstn màsivànm 
Bogaldi doldu Dost’un derdi ile 
Yudu defterlerin gùn ii gerànm ( 240 ) 

Tasa galdt §i§esin nàm ii nengin (241) 

Oda yakti yuvasin ad ii samn 
Kamu rahatlann mihnete verdi 


(238) Arkun arkun: ard arda, arka arkaya. 

(239) Yerag: Hazirlik, tedàrik. 

(240) Qùn ii sera: Nasil ve nigin. 

(241) Neng: Un, namus, ar. 
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Dolu dolu iger zehrin belàmn 
Bu yokluk yazisxnda gole segirtti 
Bekasm tà bulunca ol bekamn 
Ne àqiktir bu gonùl Allah Allah 
Ne urdu terkini gore mek&mn 
Oel E§refoglu Rumi sen ddhi gel 
Dagit legkerlerin kibr u riyàmn 
Diriyken kendini var òlmiige say 
Gegir di Dosi ile devr-i zemamn 

* 

Bu ben bhnàra yok timàr hergiz ( 21$ ) 

Bu resme olmaya bimàr hergiz 
Ezeldendir bana bu derd eselden 
Velikin kilmadim izhàr hergiz 
Bu derdi sakladim candan dahi ben 
Bunu bilmedi nefs-i gadd&r hergiz 
Cihàn iginde derdimi demege 
Aradxm bulmadxm bir y&r hergiz 
Bu can ii bu gònul bigànedir giin 
Bulara aqmadim esràr hergiz 
Ebed kevneyne iltem ben bu derdi 
Gii mahrem olmadi deyy&r hergiz 
Garìbim àqxkim basta vii mecruh 
Diyemez derdimi dìller hergiz 
Duniim guniim inilti ile geeti 
thiumii duymadi agy&r hergiz 
Tiitiinum tiitmedi yandim kul oldum, 
Kùliimden kalmadi dsàr hergiz 
Ne §irin tatti derddir i§bu der kim 
Buna oykunmedi sukk&r hergiz 
iBiikìit et Eqrefogìu Rumi tmma 
Bu remzi anlamaz hiigy&r hergiz (2i$a) 

Bu derdden mesi olup mestanelik kil 
Bagmdan gitmesin hmnàr hergiz 

* 

llep fes&d islerìme estagf imitali tòvbe 
Yeman tegviglerime estagf irullah tòvbe (2^2b ) 
Gozumiin baktigina gònlumun aktigma 


(242) Hergiz: Asia., hiQblr zaman. 

(242a) Husyàr: Akillu 

|242b) Te§vì§: Karmakarigik etme. 
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Kulagvm gàktigma estagfirullah tòvbe 
Dilimin gaybetine nefsimin izzetine 
Hep àzam lezzetine estagfirullah tòvbe 
Bildim sugumu bildim dòndiim Qalab’tm tuttum 
'Geldim kapina geldÀm estagfirullah tòvbe 
Benden sugumu sorma aybim yiizume vurma 
Mahrum beni dòndiirme estagfirullah tòvbe 
Settàr-el-uyùb sensin Gaffdr-el-zunub sensin (248) 
Eettàh-el-kulub sensin estagfirullah tòvbe (244) 
■Gergi Mm gundhtm gok rahmetin dahi artik 
Àsine kapm actk estagfirullah tòvbe 
Nefs bendine tutuldum §eytana esir oldum 
Her hatà kim ben kildim estagfirullah tòvbe 
.. Eqrefoglu RumVnin gol gok giinahlanntn 
Kefdretidir amn estagfirullah tòvbe 
Tòvbeyi tacil edin gelin cennete gidin 
Ey mu’miriler siz edin estagfirullah tòvbe 
Arzu yilanlartntn cantari saktugunun 
Tiryàki ol agunun estagfirullah tòvbe (2Jf5) 

* 

Zehi bahtli ki cantar kim bulur amn visdlini (246) 
Zehi devletti gòzler kim gòriir amn cemdlini 
Zi-baht u zi-saàdetler zi-lùtf u . zi-indyetler (24 1) 
Zi-g&d u zi-beqàretler ki igitir keldmmt 
Zehi tufi vii kumriler ki vash siikkerin yerler 
Dittava kargi dururlar igip kevser gardbim 
Zl-bulbuller M òterler amn dìdarma kargi 
Zi-àgiklar ki okurlar amn hiisnii kit&bim 
lldhi sen miiyesser MI bu Eqrefoglu Rumine 
Ki di meclis-i àlide dura kavgura elini (248) 

* 

Bu uyku rubatine dima magrur 
Sakm kim etmcsin Haktdan seni dur 
Graur sermàyesini yele verme 


(243) Settàr-el-uyùb, Gaffàr-el-ziinub : Ayiplari orten, gunahlari bagiglayaa 

(Allah’m sifatlarmdan). 

<244) Fettàh-el Kuliìb: ICalblerl fetheden (Allah’m sifatlarmdan). 

(245) Tiryfik: Panzehir, zehire kargi ilàg. 

(246) Zehi: Ne de, anima da. 

(247) Zi: Ne ho§, gok. 

(248) Kavgurm&k: Kavugturmak, el baglamak. 



Bidàatini kamu seyle verme (249) 

Bu uyku bil ki geytan tuzagidir 

Cemì-i a’zàmn uyku bagidir 

Uyuma gaflet ile her geceler 

Igittin Mg uyumadi niceler 

Egergi uykuya Hate dedi ràhat 

Velikin demedi subha degin yat 

§ular kim uyudu durmadi diinle 

Tut am óldii evi ana sinie 

Bil andan yeg oter kiimesde bednus (250) 

Qagvrip Zikrullah eder o horos 

Geger uykuda bu dunler seherler 

TJyamp kilmadm derd ile ahlar 

Bu uyku gaflet ile seni yikti 

Ki akhn nefsin elinden stntkti 

Nice gaflet nice uyku uyana 

ZeM ma’virilik uykuya uyane 

Ne yatarsm ey Eqrefoglu Rumi 

Gore àsiklan yatur uyur mu 

* 

Var kanàat ihtiyàr et sabr ile 
Kim kanààt et se gìzlì gene buia, (251) 

Sabr eden kullarim Allah sever 
Sabr edenleri Qdlab kendi bger (252) 

Sabr edenlerdir muradma eren 
Sabr edenlerdir behiqte òn gìren (253) 
Sabr edenler bulur ecr-i bi-his&b 
Sabr edenlere agu , siikker guidò 
Sabr edenler evliya oldu kamu 
Ugmak oldu sabr edenlere tamu 
Kim ki sabr ede belàsma Hak’m 
Rahmetullahi aleyh adm okun (254) 

Kim ki sabr ede gunàh iqlemeye 
Am §eytan-i làin taslwrnaya (255) 

Kim ki t&at zahmetine sabr ede 


(249) Bidaat: Sermàye. 

(250) Bednus: Horoz. 

(251) Gene: Hazine, define. 

(252) Qalab: Allah, Tann. 

(253) Behigt: Cennet, ugmak. 

(254) Rahmetullahi aleyh: Allah rahmet eylesin. 
<255) §eytàn-i làin: Lànetlenmig geytan. 
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■Sorusuz du§ dogru ugmaga gtde 
Kiwi M kakidigi dem sabr eyleye (256) 
Hak am ràhmet ìiamyla toylaya ( 257 ) 
Kim M yoga sabr ede vann vere 
§eksìzin 61 Hak didann gòre 
Sabr ile ma’lum oìur esrdr-i Hak 
Sabr ile bilindi Tier mu§kil sebak (258) 
Sabr ile topragi altun ettiler 
Sabr ile gokteki kusu tuttular 
Sabr ile du§mana buldular zafer 
Sabr ile dermdn her derde erer 
Yà ìl&hi Esrefoglu Rumiye 
Sen sabirlik ver hi a§kma doya 
A§kma daglarla tarlar doymadi 
llla sabvrlar bu a§ka doymadi 


Qok yiyenlerdir ibadet etmeyen 
Qok yìyendir dogru yola gitmeyen 
Qok yìyendir bu isi ba§armayan 
Qok yìyendir Hak cemàlin gòrmeyen 
Qok yìyendir nefs arzusun kogan (259) 
Qok yiyenlerdir bu diinyàyi seven 
Qok yiyenlerin oìur teni agir 
Qok yiyenlerin kulaklan sagir 
Qok yiyenler gaflete dalwnqdurur 
Qok yiyenler dunyaya dalmi§duriir 
Qok yewiekliktir kdfirler hasleti 
Qok yiyenler gòre yarin mihneti 
Qok yiyenlerin gòzii gòrmez yolu 
Qok yiyenlerin zikir etmez dili 
Qok yemeklik ki ulu mihnetduriir 
Az yemeklik bil biiyiik devletduriir 
Az yemektir enbiyàlar hasleti 
Az yiyenlerle Hak' in indyeti 
Az yiyenlerdir Ha, Ha gòniil veren 
Az yìyendir Hak didann gòren 
Az yemekden evliyà oìur ki§i 


<256) Kakimak: Ófkelenmek, hiddetlenmek. 

(257) Han: Sofra. Toplamak: Ziyàfet cekmek. 

(258) Sebak: Ders. 

<259) Kogan: Takìp eden, pe§ine du§en. 


— 69 — 



Az yiyenierin hakdur te§vi§i 
Az yiyendir cermete dogru giden 
Az yiyendir dun ù giin tàat eden 
Az yiyenierin olur nefsi halim 
Az yiyenierin olur kalbi selim 
Az yiyenler sòylese hikmetdùrur 
Az yiyenin baktigi ibretdiiriir 
Az yiyenierin Hak ile sohbeti 
Az yiyenierin àlidir himmeti 
Kim hi az yer az soyler az uyur 
Eylilge yavuslugu devqirilir 
Eqrefoglu Rumi gok yemegi ko 
Àz yemegi edegor bendine hù (260) 

Àrifi gór degme sózìi soylemez 
Degme bin sòze cevdbi bir demez 
Ger yiiruye gerirle ger uyu-ya 
Her nefes hà§à ki beyhùde vere 
Uykusundan uyantr Allah der 
Her nefes kim vere yar Billàh der 
Gecelerin ekserini uyumaz 
Gdh tesbih gdh namaz ii gàh niyàz 
Kimseyi yà medh yd zemmeylemez 
Ya bu yavuz ya eyii olsa demez 
Tmmayip tular Hakk’m fermàmn 
Hak yoluna teslim eder ol camn 
Zàyi’ etmez bir demi bir sdati 
Zikr ii tesbihdir dilinde ddeti 
fjiin dilìn tuttu baiar sbylemedi 
Àìemde sòylenir kaldi adlan 
Banda aqlarm bilirìp gìttiler 
Vardilar ol TJlu fèah’a yettiler 
l§te nefs elinde biz kaldik zebùn 
Cantarmi, iza bu nefs urdu diigiin 
Yd Halli sen meded kilgil bize 
Ben saìnrhk ver bizim dilimize 
Esrefoglu Rumi sen tut dilini 
Hazrete arz eyle her dem hdiini 
Her kuia kadiyiilhdcat oldurur (261) 
Alim-ul-sirr-ul-hafiyydt oldurur (262) 


(260) Hù: Huy, àdet, itiyat. 

(281) Kadiyiilhàcàt: I-Iàeetlere htikmeden Allah. 

(262) ÀUm-ul-sirr-ul-hafiyyàfc: Gizli sirlan bilen Allah. 


TJzlet etili dogru gider cennete 

Uzlet etili ugramaz Mg mihnete 

Uzlet ehlinin riyàstz tàati 

Uzlet ehlinin Hatdadir himmeti 

Uzlet ehlidir Qalab sevdigi kul 

Uzlet ehlidir atà verdigi kul 

Uzlet etili biligir Allah ile 

Uzlet etili bulugur 61 §àh ile 

Uzlet ehlidir sevip hem sevilen 

Sen bu uzletten kagarsm pes neden 

Uzlet edìp oturan insàn ólur 

Her gelede yiiruyen hayvdn ólur 

Bit ki haìktan keslir Hakk’a uiasir 

Hak’kt koyandir ki halka dolagtr 

Kalabadan gik Hakk’i halvet istegil (263) 

Hakldi halvetde bulursun belli bil 
Dosfr'u bulan ciimle halvet buldular 
Her kimi kim Dosi diler halvet diler 
Egrefoglu Rumi halkdan yuz cevir 
01 ulu dergàha var yuz yere ur 
Oldurur 01 ciimle derdlere devo, 

Andan artugu kamu nefs il lievà 

* 

* * 

Ey Allahim beni senden ayirma 
Beni senin didanndan ayirma 
Seni sevmek benim dinim imamm 
ìldht din u iymandan aytrma 
Saranben sólup dondiim tw, zana 
llàhi hazamm daldan ayirma 
§eyhim guldur ben antn yapragtytm 
tl&M yapragim gulden aytrma 
Ben 61 Dosi bahgesinin bulbuluyum 
llàhi bulbuliim gulden ayirma 
Baltgtn cantm suda dediler 
llàhi bahgim golden aytrma 
Egrefoglu senin kemter kulundur (26 Jf) 
llàhi kulu sultandan aytrma 

% 

** 

§eyhsiz varamazsm volti zinhar seyhe eri§ geyhe 
§eyhin himmetidir ali zinhar qeyhe eri§ §eyhe 


(2S3) Kalaba: Kalabalik. 

(264) Kemter: Agagi, zelil, fakir, zavalli. 



Bir §eyh ìsin yoìa rehber i§bu yóla §eyh ile var 
Budur sana dogru haber zinhar §eyhe eri§ §eyhe 
Gor 61 §eyhsiz gidenleri kimi mulhid kimi dehrì (265) 
Olmagil cebrì ya kadri zinhar qeyhe eri§ seghe 
Hak habibi iken Resuì seyhsiz Hakk’a varmadt yol 
Kim §eyhi yok §eytandir oì zinhar seghe eri§ §eyhe 
Tdlib isen Hak yólunun var elin al bir ulunun 
Tut pendin Esrefoglu’nun zinhar seghe en§ §eyhe 

* 

Céna cefà lai y& vefà senden hem 61 ho§ hem bu ho§ 

Y& derd gonder yà devà senden hem ol ho§ hem bu ho§ 
Ho§tur bana senden gelen yà hiVat u yàhud kefen (266) 
Yà tàse gul yàhud diken senden hem 61 ho§ hem bu ho§ 
HóMmì bir dem soragél diler isen bagnmi del 
Ey lutfu hem kahn giizel senden hem 61 hos hem bu ho§ 
Yà bàg u ya bostan ola yà bend il yà zindàn ola 
Ya vasi yà hicran ola senden hem ol ho§ hem bu ho§ 
Gelse celàlinden cefà yàhud cemdlmden ve fa 
Ikisi de càna safà senden hem ol hos hem bu ho§ 

Geh nu§ u gàM m§dir geli merhem il gali ri§dir (267) 
E§refzàde dervi§dir senden hem ol ho§ hem bu ho§ 

* 

IlàM seyyidi Settàr Mevlà 
Tevecciih dergehe geldim Huàà’yà 
Benim hacàt ile gònliim doludùr 
Veli nidem bu nefs bed-hulùdur (27)) 

Giinah yilkiinu arkama uruban 
Aoiz topragma yuziim siiruben 
Tevazu’ birle el sana gdtilrdum 
Tapuna yiiz karasmi getirdim 
Bilirim pàdi§.àh-i bi-niyazstn 
Sana yalvaram màhrum komazsin 
Verirsin kullanna istedigin 
Bilirsin her kulunun ne dedigin 
Yer il gòk ehli hep senden umarlar 


(265) Mulhid: Dinsiz, dinden gikmig. Dehit: Kiyàmeti ìnkàr ederek dunyàyi 
bàkt sanan. 

(266) Hil’at: Elbise, gomlek. 

(267) Nx§: Sarho§luktan sonraki ayilmada beliren rahatliklar. RLg: Tara, sakal. 
(274) Bed-hulù: Kotii huylu. Veli: Velàkin, fakat. 
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Ramusu Hasret’ine yalvarvrlar 
Benim daM giindhim gok elim dar 
Rapina geldim ey Settàr il Gaffar 
•Getirìrìm sefV oi Mustafàyi (275) 
Nebi-yi serveri kàn-i vefàyi (276) 

Ben anmla oìan dostluk hakigin 
O dostlukla ólan mugtluk hakigin (27 7) 
.Dilerim Hazretine ere àhim 
l§itip afvedesin hep giindhim 
Inàyet gazile bir kez bakastn 
Beni hà§à kim odiava yakastn 
Bu iman hìVatin àhir nefesde 
Qikanp kilmayasm beni baste 
Beni Urydn ù riisvày etmeyesin 
Goturup beni oda atmayasm 
Zebàniler eline vermeyesin 
Kapindan horluk ile siirmeyesin 
§una kim sen iman ihsan edesin 
Ani andan gerì nife alasm 
Ruguciik cammiz i§bu bedenden 
Ayirmagil bizi ey Hak imandan 
Bu E gre foglu miicrim Rumi miskin 
Rapina geldi ac ii yalm ilgin (278) 

Seni senden eder ol gey’en liliali 
Aytrma ani didar mdan Allah 
Ri sendendir sana ermege care 
Senin derdinden oldu u§ avare' 

Vilsàlin lengerìyle Doyur ani 

Didann gerbetiyle bandir ani 

tìmidi sen iki dlemde ancak 

Bilir kim sensin ol ma’bàd-i mutlak 

Duàmi kil kabul eyle beni §àd 

Be-hakk-i Ahmed ù Mahmud Muhammed 


Cerni’ -ì enbiyàlardan Muhammed cùmlenin sàhi 
Yiizu nùrundan almiglar felekler §ems ile moki 
Yedi kat goklerì gegti kadem ar§ ustiine basti 


(275) §efl’: §efàat eden. 

(276) Kàn-i vefà: Vefanm madeni. 

(277) Mugtluk : Mujdelik. 

(278) Ilgin, Elgin: Garib, kimsesiz. 
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Eriqti Kabe Tcavseyne tavdf eyledi dergdhi (279) 
Amn seyr il sulukundan meleTcler dciz olmuglar 
Ki bin yilda varamazlar o bir demde vartp ràhi 
Vereydim cammi Tcurban senin yóluna ey Ahmed 
Aceb bir kez yùzun gòrsem seher vakti sehergàhi 
Bu Egrefoglu Ruminin giinàhi gokdiirur gay et 
§efàat kit ya Muhammed yiizun §ems u kamer mdhi 

* 

Bu akl u fìkr ile ol can bulunmaz 
Nice yil oldu sergerdan bulunmaz 
Denisler ìgerim susuz gegerim 
Beni kandtrasi umman bulunmaz 
Yitirdim Yùsuf’u Ken’àn iginde 
Bulundu Yusuf’um Ken’an bulunmaz 
Bu derde nice ey dervi§ yanarsm 
Gerek gòyiin gerekse yan bulunmaz 
Bu derde mupteld dlmuq cihanda 
Bu Rumi gibi bir insan bulunmaz 

* 

Sana derdin gerek derdin niderim mài il ni’màyì 
Barn a§km gerek a§km gerekmez dzge gavgayi 
Yeter bu baqda bu sevda gerekmez bir dahi ganga 
Muhammed Mustafadandir siire géldim bu sevdàyt 
Ze hi gozler ki gózlerler cernali gulqenin Dosfun 
ZeM tuli vii bulbuller ederler ho§ temàgàyi 
Melàmet yolunu tuttum sel&met mulkune yettim 
Bu àgtklar makàmidir komazlar bunda ra’nàyi 
Beni kodum ana gittìm amn ile ana yettim 
Bu Rumi kuludur amn ki bile bu muammàyi 

* 

Gel uy bu d§ka kim bu a§k bekadvr 
Bu askm dàimà meyli Hak’advr 
Dilersen kim gòresin Hak cemdlin 
Bu a§k gdzgiisiine her dem bakadur 

* 

¥ $ 

Miinezzehtir bu gozgu dii cihandan 
Feragmdan kamu assi ziyandan 
Aningiin degmeler vasf edemezler 
Nihandir a§k nih&n - ender - nihandir (28^a) 


(279) X-Cabe Kavseyn: Mi’ràc’da Peygamber Efendimizin Allah’a olan yakrn- 
lig'im anlatan àyet-i kerìme (Sfire 53, àyet 9). 

(2S4a) Gizlinin iginde gizli, sakli iginde saldi. 
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Bu a§k yolunda seni tdrumar et 
Bu mdristanda sen seni bimar et 
Bitir bu a§k ile aklt ternani et 
Yeter varhk sana a§k a§ki yàr et 

Bu ten diikkanim var eyle yagma 
Ba§mdan td ki gide kiilli ganga 
Kamu sevdàlan hep andina at 
Gonlunii Dosi ile ko §byle tenhd 

* 

** 

Góniil iklìmini Dost’a bagola 
Gonulsiiz gir yola sen dahi ba§la 
Vùcudun oyna bu meydan iginde 
Vanlmaz bu yola can ile ba§la 

* 

Bu yolda Can ù ba§ hergiz anilmaz 
Bu diinyà àhiret sagisa gelmez 
Veli bi-can olamn kadri artik 
Anm igindir à§ik cana kalmaz 

* 

** 

Nitekim sende senlik ola mevcùd 
Kalasm senliginde §dyle merdud 
Musa dedi ki Emi yà Ilahi (285) 

Musa’ya Len Ter ani dedi ma’bud (286) 

Cu Musa kendinden mahv oldu gitti 
Musa’ya Hak tecelli dndan etti 
Amngundiir ki à§tk vanni hep 
Getirdi tiz pazara yoga satti 

* 

Bu a§k yolunda yokluk oldu izzet 
Bulunmadi yog olmaymca vuslat 
Visàlin isteyu yoktan yoga gìt 
Zira yóklukta yoktur zerre illet 

(285) Erni: Hazret-i Musa, Tur daginda Allah’a: «Rabbi Emi!» yàni: «Allahins? 
bana goriin» dedi. 

(28S) Len Terànì: Allah, Mfisa aleyhisselàmin «Rabbi Erni» demesine: «Leu. 
Teràni» yàni: «Beni goremezsin» dedi. 
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Sòzum arila&in ise ey karmda§ 

Bu sirn ke§f edip ii§ eyledim f&§ 
Eger à§ik isen al bu sozumden 
Kamu sermàyeyi vai' eyle tarasi 

* 

Bu dilnyà maksudt akret murarli 
Bulard.tr aldayan bìlis vii yàdi 
Àqiklar yolu bu yóldan dalli dùr 
A§tk Dost’a gtder agtp kanadt 

* 

Bu yolda gércek isen cana kalma 
Cìhan varhgim bir gope alma 
Bu kimilti bu cunbii§ verme alma 
Kamu bir dii-§ gibi bu gitme gelme 

ijc 

❖ ^ 

Bilir à§ik nigin geldi cihàna 
Inanir akl ile diigmez giim&na 
Ne ise geldise ani bitirir 
Yemez igmez uyumaz kana kana 

* 

* * 

Bu dilnyà zevki nefsànilerindir 
Bu nefs igin cehennem key derindir 
Bu nefsin isreti zevki temàmet 
Cehennemde nedir kandir irindir 

* 

Murad-i nefs igin her i§ kìrn ola 
Ol i§ murdar il muhmel §oyle kala 
Yann Eak Hazretine kignhcak 
Seninle Hazrete ol bile gole 

* 

Seni Hak red' ede aybm ola fds 
.Sana ol muhmel i§ gùn oldu yolda§ 
Beze senden nebiler hep veliler 
ÌI§e sana zeb&niler ura ta§ 

Ne denlii bunda nefsin s&d edesin 
Yann pi§man olup feryàd edesin 
U vaiar mikraa diyeler iiskiit (287) 
•O vakt ey nefsine uyan nidesin 


(287) Ivlikraa: Karngi, kirbag. (Tskilt: Sus. f 
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Gelin insàfa ey nefse uyanìar 
Demidir 1 'dm uyana uyuyanlar 
Dóneler Hakk’a nefsi terk edeler 
Bagiqlamr bugun tóvbe edenler 

* 

Fez edìn tòvbeyi kcm va’deyi siz 
Ecél olayi yiiriir tutar ansia 
Du§iirur damma elbette bir giin 
Bosulur i§bu dùsgiinler giimansiz 

jJ; 

Bu mékkdreye igen de yakigma 
Fama ’ edip buna berk berk yayi§ma 
Bu bmre izze calia tekye urma 
Bugiin meydan benim deyu gapigma 

* 

< . ** 

Bu fett&na gónul gózuyle bakma 
Benim deyu buna gónul birakma 
Bunun sihri tuzagma tutulup 
Bunu yapip varacak yeri yikma 

* 

** 

Berà-yi maslahat bir el ucuyla 
Bakar isen dahi bir góz ucuyla 
Zira senden bunu yine ahrlar 
Birine dahi verirler giic ile 

Bu dunyà kimseye mulk ólmadi mulk 
Sana denilmedi mi Limen-il mulk (288) 
Buna benim diyen key bi-edebdir 
Pes evvel dhir oldu mdlik-ul-mulk 

* 

Bu Esrefoglu Rumi górdù alern 
Oriitncek agma benzer dahi kem 
Buna ragbet góziiyle bakmadi Mg 
Taleb kilrnadi buna oldu ebsem 


(288) Limen-il mulk: 
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Eger talib isen i§ boyle gerék 
Eger kàzib isen ko gekme emek 
Odur talib Hak’i isteye diin giin 
•Gerekmez kalk ile almak ii vermek 


Bu halkttr t alibi yoldan ileten 
Bu mahluktnr kesilir Hakk’a giden 
Neye me§gul isen óldur muràdm 
Muràdmdtr seni iter yana yiden 


Muradmdan òte yok sana menzil 
Muràdm maksudundur raa’budun bil 
Kamudan el gekib fàrig gereksen 
Muraddtr key murali ólursa bir kil 


Seni Halddan cudù eden o bir kil 
O bir kildan dalli sen key hazer kil 
Hicàbdvr bil hicàb-ender-hicàbdir t 
■ Gerekse ol kilt boz kovla var dii 


Adii bil kim seni Hak’dan ayirsa 
Zébànin bil hùr ii gilman ólursa 
Tama’ kilma sekiz ucmaga zinhàr 
Bezenuben sana kar§ i gelirse 


‘Cefiennem koi'kusun ucmak umidin 
Àgik anmaz bularm hig birisin 
’Gòziìn yuntdu giin evvel Dosi yuziinden 
Kamu ktrdi gegirdi ne/s gerisin 


Àgile bir sozden anlar bin cevàhi 
Qun agii maini yuziinden nìkabi 
Buìar agio gerbetinì igti kandi 
•Gafìl su saniben kovdu seràót 
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Su ràzi Egrefoglu Rumi agma 
JS min bekle zinhar óte gegme 
Su o.§k deryasmin gevherlerini 
Qikartp ólur ólmaz yere sagma 

* 

•P *p 

Ki nàdan eline diigmeye gevher 
Sanir nàdan am bir kuru mermer 
ìletir kem bahàya satar ani 
Ye ólur bir agu kor kahr ebter 

* 

5fC ìj* 

Kilavuzsuz bu yolu varamazsm 
Bu miigkil igi sen bagaramazsin 
Beni certi’ etmege bir kimse gerek 
Dagdmazsm seni devgiremezsin 

* 

Bu yólda bekgiler var Mg uyumaz 
i Gerì dòndiiriir usanlan komaz 
Bu yólda iz u toz hergiz belirmez 
Bu yólda nam il gdnt kimse vermez 

* 

** 

Pes dyle olsa làbuddiir kilavuz (289) 
Kilavuz da gerek kim ola key uz 
Bu sarp yollart asan ede sana 
, luigi yokiigu gostere diipdiiz 

i * 

Ilice bu evliyàlar geldi gitti 
Kìce yuz evliyà bunda segirtti 
Birisi kilavuzsuz armadi yól 
Bu yólda bunfc/n miirgid iletti 

A 

Bu dilige pes nigin aldana aldi 
Gòriil vermez buna ilio, ki gafìl 
Bu gafil kigiler hayvan gibidir 
Olur hayvan dalli hep ayge rnàil 


<289) Làbttd: Elbet; gerekli, elzem. 


Muhammed kim habtb-i Hazret idi 
Diigeli mahluka ol devlet idi 
Ycr ti gdk tamu ucmak gece gìindiiz 
Bular olmakhga sebeb 01 idi 

Bu yolda ol dslìl ile yiiriidii 
Belìi oldu ana Cebràil indi 
Getirdi Cebrail geliti Burak’i 
Resul Mi’raca gitti ana hindi 

* 

•ìfc ^ 

Gerekmig tàlibe elbettc mursid 
Olur pes miirside uyan muvahhid 
Eger miir§ide uymazsan ey tdlib 
Olursun sen ya deliri vii, ya miilhid 

* 

Bu yola kivi ki gittiyse delilsiz 
Ani §eytan kodu dinsiz imansiz 
Gerektir bil sana yolda kilavuz 
Vanmazsm bu yolu ktlavuzsuz 

* 

tldhì tdlibì miirqide dù§ et 
Anni mur§id ile vaktini ho§ et 
tldhì tdlibine derd bagigla 
Pi§ir dcrdin od ile perverig et (290) 

Budur yokluk ki sen senden gegesin 

Fend suyunu sàkìden igesin 

Teindmet varhgindan el yuyastn 

Seni bunda koyup Dost’a kacasm 

* 

’H* 

Bu varhgin sana yavlak tuzaktvr (291) 
Tuzaktan kagmaga key er gerektir 
Gel lindi bendini merdàne kes kim 
Tuzaga tutulan Dost’tan uzaktir 

Buna ey gozlii ki§i anlayi bak 
Buna goniil verenlerdiirur ahmak 
Bihudc yerlere orarti giiriitme 
Fenddir bu fend gercek muhakkak 


(290) Perveri§: Besleyip biiyutmek, terbiye. 

(291) Yavlak: Gizli, sakli. 


